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[Iynxt 11 npenBapuTenbHON MOBECTKYU JHS

I'PAXKIJAHCKHUE U ITOJIUTUYECKHUE ITPABA

IIpaBo Ha NpaBoOBYI0 3alIIUTY M BO3MellleHUE yiiep0a sl ;KepTB HAPYLIeHU
MEKIYHAPOAHBIX HOPM B 00/1aCTH NPAaB YeJI0BeKAa U TYMAHUTAPHOI0 npaBa**

3anucka BepxoBHOro KomMuccapa mo npaBam 4eJioBeKa

B cBoeii pezomronu 2002/44 Komuccus mo mpaBaM desoBeka npocusiia BepxoBHoro
KOMHUCcapa 10 IpaBaM 4eJI0BeKa IPU COJAEHCTBUH 3aMHTEPECOBAHHBIX PABUTENBCTB IIPOBECTH C
MICII0JIb30BaHUEM UMEIOIINXCS PECYPCOB KOHCYJIbTaTUBHOE COBEILIAHUE JIJISl BCEX
3aMHTEPECOBAHHBIX [OCY1apCTB-WICHOB, MEXKIIPABUTENbCTBEHHBIX U HEMPABUTEIbCTBEHHBIX
OpraHu3aluil, UMEIOIUX KOHCYJIbTaTUBHBIN CTaTyC IpU DKOHOMUYecKoM U ColalbHOM
Cosere, ¢ 1enbio 3aBepiieHus pa3padoTku "OCHOBHBIX TPUHITUIIOB U PYKOBOISIINX
MOJIOKEHUH, KAaCAIOIIUXCS TpaBa Ha MPAaBOBYIO 3aLIUTY U BO3MEIEHHE yiiepOa JUIs *KepTB
HapyLICHUH MEXTyHAPOAHBIX HOPM B 00JIACTH MPaB YeJIOBeKa U TYMaHUTAPHOTO MpaBa" ¢

YUYCTOM MMPEACTABIICHHBIX KOMMCHTAPHCB.

B nynkre 4 sToii pesomounn Komuccus npocuiia Takxe BepxoBHoro komuccapa
npenctaBuTh Komuccuu Ha ee mIThAeCAT AEBSITON CECCUM UTOTOBBIM TOKYMEHT

KOHCYJIbTaTUBHOI'O COBCIIAHUA JIA €ro paCCMOTPCHHUA.

[lepensnan Mo TEXHUIECKUM IPUIHHAM.
**%  Jlokmaa pactipocTpaHseTcs Ha BceX O(UIMAIBHBIX sI3bIKax. [IpuimoskeHus K JOKIamy
pacmpoCTPaHSIIOTCS TOJIBKO HAa TOM SI3bIKE, HA KOTOPOM OHHU OBLIH TPE/ICTABIICHBI.

GE.03-12855 (R) 090403 100403
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CoOTBETCTBEHHO, BepX0BHBIN KOMUCCAp UMEET YECTh MpenpoBoauTh Komuccun nokmnazg
[Ipencenarens-goxnamaunka nocia Anexanapo Canunaca (Umnn) o paboTe KOHCYIbTaTUBHOTO
coBellaHus o MpoeKTy OCHOBHBIX MPUHIIUIIOB U PYKOBOJISAIIUX MOJIOKEHUM, KaCAIOIUXCSI
IpaBa Ha MPABOBYIO 3aLUTY U BO3MEIICHHE yiepOa i *KEePTB HapYIICHUH MEXKIyHAPOTHBIX
HOPM B 00J1aCTH TpaB YeJI0BeKa U TyMaHUTApHOTO paBa.

JokJax o padoTe KOHCYJILTATUBHOIO COBEIIAHMS MO MPOoeKTY OCHOBHBLIX MPUHIMIIOB U
PYKOBOJSIIIMX MOJIOKEHHH, KACAIOIIUXCS MPaBa HA MPAaBOBYIO 3alIUTY U BO3MeIlleHHe
yiep0a Ajs *KepTB HAPYLIeHH i MeKTYHAPOIHBIX HOPM B 00J1aCTH MPaB YeJI0BeKa U
TYMaHUTAPHOI0 MpaBa

IIpeacenarennp-goxkjaaguuk: nmocoua Ajexanapo Canunac (Uunian)
Hrorosoe pesrome

Bo ucnonuenue pesomronuu 2002/44 Komuccnu o mpaBaM 4enoBeka YpaBiIeHUE
BepxoBHOro KOMHccapa 110 IpaBaM 4eJI0BEKa IIPU COACUCTBUU IIPABUTENLCTBA YHIIN IIPOBEIIO
Ha OCHOBE HCII0JIb30BAaHUS UMEIOIINUXCS PECYPCOB MEXKTYHAPOIHOE KOHCYJIBTATHBHOE
COBEILIAHUE JIJISl BCEX 3aMHTEPECOBAHHBIX MOCY1apCTB-UIEHOB, MEXIIPABUTEIbCTBEHHBIX
opranuzanuii (MI1O) u HenpaBurenbcTBeHHBIX opranuzanuii (HIIO) ¢ uensio 3aBeprieHus
pa3paboTku nmpoekTa OCHOBHBIX MPUHIMIIOB U PYKOBOSIINX MOJIOKEHHH, KacaroIuXcs MpaBa
Ha MPaBOBYIO 3aIIUTY ¥ BO3MEIICHUE YyIIepOa sl )KepTB HapyIIEHUH MEXTYHAPOJHBIX HOPM B
00J1acTH MpaB yeJIoBeKa ¥ T'YMaHUTAPHOTO MpaBa (Jajiee UMEHYeTCs Kak "mpoekT PykoBosimux
NOJIOKEHUN" ), KOTOPBINA COAEPKUTCS B MPUIIOKEHUH K 1okyMeHTY E/CN.4/2000/62.

Pabora Hag npoexkrom PykoBoasmux nojoxxeHuid Hayanack B 1989 roxy B cooTBETCTBHHM C
pe3omonueit [logxkomuccny 1o nNpeaynpexaeHUI0 TMCKPUMUHALMY U 3a1UTE MEHBIINHCTB.
[Tocne sToro pa3paboTka npoekra PyKoBOIAIIMX MOJN0KEHUH OCYIIECTBIISIIACH IIPH YUYaCTUH
JBYX DKCIEPTOB U C UCIIOJIb30BAHHMEM MHOTOYMCIECHHBIX CEPUI 3aMEYaHNi, IOCTYNABIINX CO

CTOPOHBI T'OCYAAPCTB-YJICHOB, a TAKKC MCIKAYHAPOAHBIX U HCIIPABUTCIbCTBCHHBIX OpFaHH3aI_[HI>'I.

KoncyneratuBHoe coBemianue, nposeaeHHoe 30 ceHtsops - 1 oktsaops 2002 roga B
Xenese ¢ 11eb10 3aBEpUICHUS Pa3paOOTKU MPOEKTa PyKOBOAAIINX MOJT0KEHUH, TPOXOAMIIO MO
npejceaarenbcTBoM r-Ha Anexanapo Canunaca (Yunm). YosHOMOUYEHHBIE aBTOPBI TPOEKTA
PyxoBomsiux nonoxxenuii -H Teo Ban bosen u r-u M. Illepud baccuynu ocymecTBisiim
JKCIepTHOE obecrieueHne paboThl KOHCYIbTAaTUBHOTO coBellanusi. HemanoBakHoe 3HaYCHHE
JUIs pabOTHI COBELIAHUS UMENIO TaKXkKe MIMPOKoe ydacTue rocynapcrs-uiaeHos, MI1O u HITO.
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[Tocne npe3eHTanuii, ¢ KOTOPHIMH BBICTYIIUIIHU JIBa SKCIIEPTa, YUaCTHUKU COBEILIaHUs
paccMoTpenu MpoekT PykoBosmux mosoxxenuid. JleranbHoe 00CyXaeHUE POeKTa
PykoBoasux monoxeHnit mpoBOAUIIOCH MTOCIIEIOBATEIBHO MO KAXKIOMY OTIEILHOMY
MPUHIINITY, B PE3yJIbTAaTe Yero ObLIN BBISABIECHBI ACIIEKTHI, 10 KOTOPHIM UMEETCS CoTacue, a
TaK>Ke BOIPOCHI, OCTAIOLIMECS HEPEIICHHBIMHU. B X07e 3aK/II0UnTeNbHON YacTh COBEIAHUS
[Ipencenarens-10KIaAUMK U YIaCTHUKUA OOCYIMIN BO3MOXKHBIC IIIarH, KOTOPHIE MOTJIA OBl OBITH
MPEANPUHSITHI TOCJIE 3TOT0 KOHCYJIBTATUBHOTO COBEIIAHMS, BKJIIOUas PEKOMEH/ IallUU 110 TaKUM
MOCJIEIYIOLIMM IIaram, coctasiieHHbIe [IpencenarenemM-10kiIaT4ukoM. YUaCTHUKU COBEIIAHUS
permny, 4To Jokia A Komuccuu mo mpaBaM 4eoBeKa 00 UTorax ero paboThl TOKEH
BKJIIOYATh BbIBOBI [Ipencenarens, pekoMeHAalMy B OTHOLIEHU Y MTOCIIEIYIOUIUX 11aroB B
KOHTEKCTE 3TOr'0 KOHCYJIbTaTUBHOT'O COBEIIAHUS U PE3IOME COCTOSIBIIUXCS HA HEM TUCKYCCHI
(mpunoxenue I).

Ha ocHoBe pe3yabTaTroB L[HCKYCCHi/'I, COCTOABIIUXCH B X0/1€ KOHCYJbTATHBHOI'0
cCoBeclIaHM4, Hpezlcez[aTe.nb-L[OKnanqu PEKOMEHAOBAJ Komuccuun no npaBaM 4€J0BC¢Ka B
Ka4yeCTBE MOCJICAYIOIIUX HIaroB:

a)  co31aTh Ha ee cieayouleil ceccnu HaaIeKamUil M 3PGeKTHBHBII MEXaHU3M C
LeJIBIO 3aBepLIeHNs Ppa3padoTk cBoga OCHOBHBIX NPUHIUIIOB H PYKOBOISIIIIMX
NOJIOKeHH I, KACAIOIINXCSA NPABa HA MPABOBYIO 3aILIMTY ¥ BO3MellleHHe yiep0a AJsl xKepTB
HApPYLICHUI MEeKIYHAPOAHBIX IPAaB B 00J1aCTH NIPAB YeJ10BeKa H T'YMAHNTAPHOIO NPaBa,
KOTOPBIii coep:KUTCS B NPUJIo:keHuHn Kk 1okymeHTy E/CN.4/2000/62;

b) B cBeTe cocTosiIBIIMXCA AMCKYccuii U BbIBOA0B Ilpeacenaressi-1oKIagunka,
coAep KAIUXCS B J0KJIa/ie 0 padoTe KOHCYJIbTATHBHOIO COBEIIaHNs, B X0/¢ CBOeH padoThI
3TOT MEXaHH3M J0JIKeH KOHCYJIbTHPOBATLCHA M COTPYIHUYATDH € 3AHHTEPECOBAHHBIMHU
npasureiabcreamu, MIIO, HITIO n nByms a3xkcniepramu - r-uoM Teo Ban boBenom n
r-uom M. lllepudom baccuynu.
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BBenenune

1.  C 30 centsaops o 1 oxTsa6ps 2002 rona YmpasieHue BepxoBHOro komuccapa 1o mpaBam
yenoseka (YBKIIY) Ha ocHOBe HCTIOb30BaHUsI UMEIOIIUXCSL PECYPCOB IIPOBEIIO
MEXyHApPOAHOE KOHCYIBTAaTUBHOE COBEIIAHUE C LENIbIO 3aBEPIICHUS pa3pabOTKH MPOEKTa
OCHOBHBIX IPUHIUIIOB U PYKOBOJSILUX MOJOXKEHUH, KacalOIUXCs IPaBa Ha PABOBYIO 3aIIUTY
¥ BO3MeEUICHUE yiiepOa Aisl )KepTB HapyIIEHUH MEXTyHapOJHBIX HOPM B 00J1aCTH IpaB
YeJI0BEKAa U TYMaHUTApHOTO MpaBa (Jlajgee UMEHYETCsl KaK "MPpOoeKT PyKOBOAAIIMX MOJI0KEHUI").
3TO0 KOHCY/IbTaTUBHOE COBEIIAHUE, TPOBEACHHOE BO UCTIONHEHHE pe3omonnn 2002/44
Komuccun no npaBam uenoBeka, IpOXoauIIO MO/ PEJCENaTENbCTBOM I-Ha AJleXaHApO
CanunHaca 1 IpM y4acTUHU YIIOJIHOMOUYEHHBIX aBTOPOB NPOEKTa PyKOBOASAIINX MTONOXKEHUH -
r-ua Teo Ban bosena u r-ua M. lllepuda baccuynu, KOTOpbIe OCYIIECTBIISUIN KCIIEPTHOE
obecrieyenne. B paboTe KOHCYJIBTaTUBHOTO COBEIAHUS Y4aCTBOBAH MPEICTABUTEIH
6osb1oro yncia rocyaapers-wieHos, HITO u mexaynapoansix yupexnaenuil. (Crmcok
YYaCTHUKOB CM. B nnpuiioxenuu I11.)

2. B pacnopsskeHMM y4aCTHUKOB KOHCYJIbTaTUBHOI'O COBEILAHUS UMEIICS 3aKIF0YUTEIbHBIN
noknan CriermansHoro Aokianyuka r-ua M. Hlepuda baccnynn non Ha3BaHueM:

"ITpaBo Ha Bo3MelIeHHE yiepOa U KOMIICHCAIIMIO KePTBaM IpyObIX HApYyIIEHUH paB
YeJIoBeKa U OCHOBHBIX CBO0OO, a Takke Ha ux peabunuranuio” (E/CN.4/2000/62) u
npuiaraeMeie K Hemy "OCHOBHBIE IPUHITUITBL U PYKOBO/ISIINE MTOJIOKESHHSI, KACAIOIIHUECs
IpaBa Ha MPABOBYIO 3aIIUTY U BO3MENICHHE yiepOa JJis ®KEePTB HAPYIICHHIA

MEXyHAPOJHBIX HOPM B 00JIACTH MpaB YeJIOBeKa U T'yYMaHUTAPHOTO Mpasa'.

3. CoBenanue ObIUTO OTKPBITO MpecTaBUTEIEM BepXoBHOro KoMuccapa 1o npaBam
yenoBeka. [locne uzbpanust [Ipencenarens-n1oKkiaguuka yYaCTHUKHA COBEUIAHUS IPUHSIIN
NOBECTKY JHS coBelianus (npunoxenue Il Huxke).

4.  Tlocne storo Ilpencenarens MpemIoXuil yaacTHUKaM BbICKa3aTh OOIIME 3aMeUaHus 110
MIPOEKTY PYKOBOJAIINX MMOJ0KEHUU. [locne mpe3enTannii, ¢ KOTOPbIMH BBICTYITHIIN JBa
sKkcnepra, [Ipencenarens npeanokuil ydaCTHUKAM IIPOBECTH PACCMOTPEHUE PA3IIMYHBIX TPYIIII
NPUHIUIOB. YYaCTHUKHU COBEIAHHs TPOBEIH 00CYKACHUE MPOEKTa PyKOBOAALINX MOT0KEHUN
MIOCJIEIOBATENBHO 110 KKIOMY OTJCIbHOMY NPUHIIMITY, B PE3YJIbTATe YEro ObLIN BHISBICHBI
aCIIEKTBI, 110 KOTOPBIM UMEETCS COIVIACHUE, a TAKKE BOIPOCHI, OCTAIOLIUECS HEPEILICHHBIMH.
3arem Ilpencenarens U pa3auuHbIe YYACTHUKUA OOCYIHIIU MOCIEAYIONIHNE ATk, KOTOPbIE MOTJIH
ObI OBITH IPENPUHSATHI ITOCIIE 3TOTO KOHCYJIHTaTUBHOT'O COBEIIAHUSA. Y YaCTHUKU COBEIAHUS

perminy, 4To Jokian ans Komuccuu mo mpaBaM 4enoBeKa 00 UTOrax ero paboThl TOKEH
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BKJIFOYATh BBIBOJIBI [Ipencenarens, pekoMeHAAIMN B OTHOIIEHUH TTOCJICTYIONTUX I1aroB B
KOHTEKCTE 3TOT'0 KOHCYJIbTATUBHOTO COBEIIAaHUS U PE3IOME COCTOSBIIUXCS HA HEM JTUCKYCCHI
(pe3roMe TUCKYCCHi, KOTOpOe OBIJIO BKITIOUEHO B KaU€CTBE MPUIIOKEHHUS B CHITY CTPOTHX
OTpaHWYEHUH, YCTAHOBJICHHBIX B OTHOIIICHUH 00beMa JoKyMeHTOB Komuccuu, cMm. B

npuioxeHuu I).
I.  BBIBOJAbI IPEJACEJATEJIA-JOKJIAJYUKA

5. Ha ocHoBe pe3ynbTaToB AUCKYCCHUH, COCTOSIBIIMXCS B XOZI€ KOHCYJIbTaTUBHOTO
cosemanus, IIpencenarens cocTaBuIl HUKECIEAYIOINE BBIBO/IbI, KOTOPBIE HE HOCAT
BCCOOBEMITIOIIETO MITH UCYEPIIBIBAIOIIETO XapaKTepa, a MPU3BaHbI JHUILb PE3IOMUPOBATH
OCHOBHBIE BOIIPOCHI, 3aTPOHYTHIE B XOJE€ COBEIIAHMM.

A. OO0me 3aMeyaHus

6. B mpoekre OCHOBHBIX NPUHIMIIOB U PYKOBOASILINX IOJIOKEHUH, KaCaroIKXCs MpaBa Ha
IPaBOBYIO 3aLIUTY U BO3MEIEHHE yiepOa Ui KepTB HapYIICHUH MEeKIyHApOIHBIX HOPM B
00J1acTH MpaB YesioBeKa U TYMaHUTAPHOTO MpaBa, Ha/lIeKalluM 00pa3oM yu4TeHbl HHTEPECHI
JKEPTB, [IOCKOJIbKY IIPUHLIMIIBI, 3aUMCTBOBAHHBIE U3 PA3JIMYHBIX IPABOBBIX UICTOYHUKOB,
BBICTPOEHBI HE 110 COOTBETCTBYIOIIUM JOKYMEHTAaM U UCTOYHHUKAM, 4 B COOTBETCTBUH C
NOTPEOHOCTSAMH U IIPaBaMH JKEPTB. DTOT yUeT MHTEPECOB KEPTB, OTPAKECHHBIN B CTPYKTYpE U
COZIepKAHUU, CIIEYET COXPAHUTD.

7. B mpoekre PykoBonsImx monoxeHui BecbMa 11eJ1ecoo0pa3Ho He yCTaHABINBACTCS
HUKAKUX HOBBIX MPUHIIUITHAIBHBIX IPABOBBIX 00S3aTEIbCTB, a NI KOHCOJIUIUPYIOTCS

CYILIECTBYIOIINE HOPMBI C YYETOM UX IBOJIOLHUU.

8. B mpoekre PykoBosmux monoxkenuid TepmuH "shall" ("gomknbl") BIloJIHE CHIpaBeIHBO
UCTIONIBb3YETCs JIMIIB B T€X CIyYasx, KOrJa pedb uaeT o0 00s3aTeNbHON MEeKIYHApOIHONW HOpME,
neiicTByromel B HacTosiee Bpemsa. Kornma MexxayHapoaHas HOpMa UIMEeT MeHee 00s13aTeNbHbII
XapakTep, UCIoJIb3yeTcss MeHee o0s3piBaromiee ciaoso "should" ("ciaemyer").

9. B mpoekre PykoBoASIINX NOJT0KEHUN MPABUIIBHO MPEANPUHUMAETCS TTONBITKA TOOUTHCS
TOT0, 4TOOBI COAEpKAIIMECS B HEM ITPUHLIUIIBI U PYKOBOJIAIINE MOJIOKEHHS HEe ObLTH Ooree
Y3KHUMHU 110 CPAaBHEHHUIO C TPEOOBAHHUSIMU CYIIECTBYIOIINX MEXIYHAPOIHBIX HOPM.
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10. IIpoekT PykoBOAAIIMX MOJOKEHUN BKIIOYAET M1 UMEET B CBOEH OCHOBE MEXKIyHAPOIHO-
IIPABOBBIE HOPMBI U MMPAKTUKY C YYETOM UX BOIIOIUHU. TakuM oOpa3om, eciiu B3sTh
KOHIICTIIIHIO "TPYOBIX HapyIICHUH'", KOTOpas 1Mo NepBOHAYaIbHOMY 3aMbIcity [Toakomuccun
JOJI’KHA OBITH B LIEHTPE BHUMAaHUA 3TOr0 JJOKYMEHTA, TO 3Ta KOHIEMIIH, KaK 1 BCe MPOYne
IPaBOBBIC KOHIICTIIIUH B 00JIACTH MPaB YEJIOBEKA, B TOM YHCJIe KOHIEIHUS "IPeCTyIIeHUN
IIPOTUB YEJIOBEUHOCTH'", PETEPIIEBAET COOTBETCTBYIONLYIO 3BOJOLNI0. [IpoexT PykoBoasmmx
MOJIOKEHUI OTpaXkaeT Cero/iHs OoJiee MUPOKUH MOAX0/1, 0XBATHIBAIOIINI BCce HOPMBI B 007aCTH
IIPaB YE€JIOBEKA U T'YMaHUTApHOI'O IIPaBa, KOTOPBIE COJIEPIKATCS B JOIOBOpAX, a TAKXKE B
MOJIOKEHUSX OOBIYHOTO MpaBa M HAIlMOHAILHBIX 3aKOHOB. [Ipu3HaBas TOT (hakT, 4TO, MO
MHEHHUIO OTJICJbHBIX JKEPTB, HanOoJee BaKHOE 3HAUCHHE UMEIOT UX JKU3HB U JIMUYHOE
JIOCTOUHCTBO, MPOEKT PyKOBOASIINX MOJOKEHUN OTpaXKaeT TaKKe MpU3HaHUE U TOro (akTa, 4YTo
BCE MpaBa B3alMOCBS3aHbl, B3AUMO3aBUCUMBI U HE JIOIYCKAIOT YCTAHOBJICHUS KaKOH-T100
uepapxun. TeMm He MeHee MOKHO OBLIIO ObI pacCCMOTPETh BOIPOC O HAJUIEKAIEM BKIIIOUYCHUN

YIIOMHHAHUSA 0 "TpyObIX HapyHmIeHHUAX", B TOM YHUCJIC B HA3BaHUU JOKYMEHTA.

11. B mpoekre PykoBoAANINX MONT0KEHUHN TOJKHBIM 00pa30M yYTEHbI HOBbIE U3MEHEHHUS.
Taxum 006pa3oM, MOCKOJIBKY ITPaBOBbIE HOPMBI B 00JIACTH ITPAB YeNIOBEKa, KacaloIIuecs BoIpoca
OTBETCTBEHHOCTH HETOCYAaPCTBEHHBIX CYOBEKTOB, MO-MPEKHEMY HAXOAATCS B IIPOLIECCe
pa3BUTHsA, @ IPOEKT PyKOBOASIIMX IIOJIOKEHUN HE SBISAETCSA JOTOBOPOM, B HEM CIIEAYET TAKKE
OTPAa3UTh 3T 3BOJIIOLMOHUPYIOLIUE KOHLEIILIAH.

B. Hlpunpmn 1

12. Tloaxon, LEHTpaIbHOE MECTO B KOTOPOM 3aHMMAET KEePTBa HapyIIEHUI, 00beINHSIIONINN B
cebe 1 HOPMBI B 00JIACTH MPaB YEIIOBEKa, © HOPMBI MEXKTYHAPOIHOTO TYMaHUTAPHOTO MMpaBa
(MI'TI), BEI3BIBaET OCOOBIE BOMIPOCHI B KOHTEKCTE ATOTO Pa3zelia, IOCKOIbKY OH OOBEINHSET IBE
otnenbHbIe chepbl. CreayeT MpOBOAUTH YETKOE Pa3rpaHUUYCHUE MEX Ty HAPYIICHUSIMHU MIPaB
yenoBeka u HapymeHusMu MI'TI, 0cOOEHHO B OTHOIIEHUH HETOCYJaPCTBEHHBIX CYOBEKTOB,
noAnagaromux noj aeicrsue HopMm MI'TL, u 0 Takux cyOBeKTax cleAyeT YIOMSHYTh OTIEIBHO.

C. IHpunoum 2

13.  YnomsHyTOE 00513aT€ILCTBO OTHOCUTENIBHO "BKIIFOUEHHS" COOTBETCTBYIOIUX HOPM B
HaIMOHAJIFHOE 3aKOHOAATEIbCTBO CIIEI0BANIO OBl Pa3bsCHUTD, C TEM YTOOBI IOKA3aTh, YTO HE
BCE MEXIYHApPOIHBIC PABOBbIC HOPMBI IPEIIONIATAI0T UX AaBTOMATUYECKOE BKIIIOUCHHE B
HaIMOHAJIFHOE 3aKOHOAATENbCTBO, 0€3 YKa3aHUsI COOTBETCTBYIOUINX YCIOBHUH, CYIIECTBYIOIINX
B HAlIMOHAJILHBIX MPABOBBIX cUcTeMax. V TOYHO Tak e He BCe COOTBETCTBYIOIINE
00s13aTenbeTBa TPEOYIOT BKIIIOYCHHS B HAIIMOHATIBHOE 3aKOHOAATENbCTBO, TOCKOJIBKY

HEKOTOPbIE U3 HUX MOJICHKAT JIUIb "BHIMOJHEHUIO" B CUCTEME HAIIMOHANILHOTO MpaBa. Bmecre
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¢ Tem HopMbl MI'TI nmpeamnosnaratot ux o06si3aTeIbHOE BKIIOUEHHE U BBITIOJIHEHHE. B cucreme
MIPABOBBIX HOPM B 00JIaCTH MPaB YeJIOBEKa CYHIECTBYIOT Pa3INYHbIe MMOAXO0/bI, TIOCKOJIbKY 3Ta
cucTeMa IpeTepreBaeT Bee OOMBITYIO SBOMoNUI0. Tak, HarnpuMep, KOHBEHIUs TPOTUB TILITOK
npelycMaTpuBaeT 00a 00s3aTenbcTBa. B A’TOM OTHOIICHUH MTPOEKT PyKOBOASIINX MMOIOKESHUIA
JIAeT TOCYAapCTBAM OIPEACIICHHbIE BOBMOKHOCTH.

D. Hlpunoun3

14.  DTOT pasaen Takke MOXKHO ObLUIO ObI CKOPPEKTUPOBATH, C TEM YTOOBI TPOBECTH OoJiee
YeTKOE pa3rpaHUueHNe MEXy TOCyIapCTBAMHU U HETOCY/IapCTBEHHBIMU CYOBbEKTaMH, a TAKXKe
mexay Hopmamu MI'TI 1 mpaBoBBIMH HOpMaMU B OOJIACTH MPaB YeJIOBEKa.

15. TlockonbKy ais 1iesel npeIoTBpalieH sl HApYIEHU OJJHUX JIMILb IPABOBbIX U
a/IMUHUCTPATUBHBIX HOPM MOKET OBITh HEIOCTATOYHO, IPUHLIUI 3 a) CJIe0BaI0 ObI TaKXkKe

JOIMMOJIHUTH MCPaMH NNOJIUTUYCCKOI'0 U KYJIbTYPHOI'O XapaKTepa.

16. B aTOoT pasznmen 6bUI0 ObI M0JIE3HO BHECTH HEKOTOPHIC YTOYHEHUS! OTHOCUTENBEHO
TEPPUTOPUATBHBIX OPAaHUYEHUH IS 3aKPETNICHHBIX B HUX 00513aTEeNbCTB, HAIIpUMep,
OTHOCHUTEJIBHO OTBETCTBEHHOCTH BUHOBHBIX, HE SBJISIOIINXCS IPakJaHAMU COOTBETCTBYIOLIETO
rocyJaapcTBa, U/WIK B OTHOIIEHUH aKTOB, COBEPILIEHHBIX 32 Mpe/eiaMHi HAIMOHAIbHOM

TEPPUTOPUH.

17. Heobxomumo Ooliee 4eTKO OMpeAeTuTh chepy NeHCTBUs 0053aTENbCTB, 3aKPETUICHHBIX B

IpUHIMIE 3 ¢), B YaCTHOCTH B OTHOIICHUH HETOCYJapCTBEHHBIX CYObEKTOB.

18. B cuiy TOro, 4TO KOHIEMIUS OTBETCTBEHHOCTH HETOCYJapCTBEHHBIX CYObEKTOB
MOCTOSTHHO 3BOJIIOLIMOHUPYET, B (POPMYIUPOBKAX 3TOTO pas3zeiia CiIeayeT MPOsBIIATh
OCTOPOKHOCTB, ITOCKOJIBKY B HBIHEIIHEHW peJaKliMi OHU MOT'YT KOCBEHHO IIPEAIOJIararb HaJluuue
OTBETCTBEHHOCTH HETOCYAAPCTBEHHBIX CYOBEKTOB 3a HApyIIEHHE MTPABOBBIX HOPM B 00JIaCTH
npaB yejgoBeka. Eciy 0TBETCTBEHHOCTh HETOCYAApPCTBEHHBIX CyOBeKTOB B pamkax MI'TI u
MEXyHAPOJAHOTO YTOJIOBHOTO TpaBa MPU3HAETCS BCEMHU, TO IIPABOBBIE HOPMBI B 00J1aCTH MpaB
YeJI0BEKa KAaK TaKOBBIE, 10 MHEHUIO HEKOTOPBIX JieIeraliii, MOI'yT HapyIllaTh JIMIIb

rocyapcTBa (U UX areHThl).
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19. B T0 ke BpeMs NMpu3HAHO, YTO, OCOOCHHO B COBPEMEHHBIX KOH(PIIMKTAX U OTACIbHBIX
cuTyanusx, HapyueHus Hopm MI'TI u npaBoBBIX HOPM B 00JIaCTH MpaB YeJIOBEKa MPOUCXOIAT B
TaKHUX YCJIOBUSIX, KOTJIa HEBO3MOXHO MTPOBECTU YETKOE Pa3TpaHUUYECHUE MEX]Y STUMU JABYMS
chepamu. TekcT 3TOro pasnena B €ro HbIHEIIHEH peJaKIuu SBISETCS TOCTATOYHO YETKUM B
IJIaHE BKIIFOYCHUA 060HX 9TUX UCTOUYHHUKOB U OTPAKCHUA Ppa3JIMInAd MCIKAY HUMH, a TAKIKC

NPUMEHUMOCTH UX 000HX.

20. Konuenmus ">pPeKTUBHBIX pacciieOBaHUI" MpU3HaHa B KAYECTBE BaXKHOTO HIOAHCA,
IPEOTBPALIAIOIIETO MPOBEACHHE HETOOPOCOBECTHBIX MM HEAOCTATOUHBIX PACCIIEIOBaAHHA.

21. CnopaBemyinBO BKIIFOYCHHOE B TEKCT YIIOMHUHAHKE O "'COIEHCTBHM" BO3MEIICHUIO yiepOa
OTHOCHUTCS K TEM CUTYalLlUsIM, KOT'/1a TOCYIapCTBO MIPEICTABIISIET CBOMX IPAXKIAH B XOJI€
paccMOTpEHMS UCKOB 3a NpeAeIaMu €r0 TEPPUTOPHUH, T.€. B MEXIYHAPOJIHOM OpPraHe WX B
JpyroM roCyqapcTBe.

E. Ilpunuunsi4uS

22. Tlpunnun 4 npeactapisieT co00i BaXXHOE U3JI0KEHHE 0053aTeIbCTBA OTHOCUTENHHO
00pBOBI C O€3HAKA3aHHOCTHIO, YTO SBISETCS OJJHOW U3 OCHOBHBIX IIeNel mpoekTa PykoBoasmux

HOJIOKEHU.

23. Ilpu3HaHO, U4TO YK€ JaBHO CYLIECTBYET IOPUINYECKOE 00s3aTEIBCTBO MPEAaBaTh CYAY
BUHOBHBIX B COBEPLICHUH MEKIYHAPOIHBIX MPECTYIUICHHUH, YTO 3TOT MPUHIIHIT TOATBEPKICH
MesxyHapoAHBIM CyI0M (HarpuMep, B OTHOILIEHUH I'€HOIIM/IA) U YTO TO e CaMOe OTHOCUTCS K
IBITKaM, BHECY/ICOHBIM Ka3HIM, Ka3HAM 0€3 HaJIeallero cyqeOHoro pa3oupareabcTBa Win
IPOM3BOJILHBIM Ka3HSAM M HEKOTOPBIM JPYTUM HAPYIICHUSM, O UEM CBUICTEILCTBYET HATUYHE
OOIIMPHON MEXAYHAPOIHOW MPAKTUKU B 3TOM 00nactu. Tem He MeHee POPMYIHPOBKA ITOTO
paszzaena noTpedyeT nmepecMoTpa, MPEANOIAraloIero 3aMeHy "00s13aHHOCTH MTOIBEPraTh
npecienoBaHuio " (GOpMyITHPOBKON, UCTIONBb30BaHHON B KOHBEHITUH MTPOTHUB MBITOK U
JPYTUX *KECTOKUX, O€CUETOBEUHbIX WM YHI)KAIOLINX JOCTOMHCTBO BHJIOB OOpaIlieHus 1
HaKa3aHUs, ¢ TeM 4TOO0bI 60JIee TOYHO OTPA3HUTh CYIIECTBYIOIINE MEKAYHAPOIHBIE
00s13aTeNIbCTBA B 00J1aCTH TIPECIICIOBAHUS BHHOBHBIX.

24.  DTOT pazaen MOXHO ObLUTO OBl YCOBEPIIEHCTBOBATH, 00JIEe YETKO OTPAa3UB MPU3HAHUE
KOMIIETEHIINH, TIOJTHOMOYHIA U 00513aHHOCTEN HAIlMOHAJBHBIX MTPABOBBIX CUCTEM, a TAKXKE POJIU
MEXyHAPOAHBIX IPABOBBIX HHCTUTYTOB B IJIaHE JOMOJHEHNS HAIIMOHAIBHBIX CUCTEM U MX

FOPUCAUKIIUY.
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25. Tlpuaun 5 66U10 OBI TOJIE3HO MEPECMOTPETH HA MPEAMET 00eCIIeueHUs TOTO, YTOOBI B HEM
OBUTH JOJDKHBIM 00pa30M OTpakeHBI TPEOOBaHUSI MEXKTYHAPOIHOTO NIPaBa B OTHOIICHUN
BBIJIAYM U IPYTUX MEXaHU3MOB IIPABOBOTO COTPYIHUYECTBA. B 4acTHOCTH, 3TO MOIOKEHUE
cje10Baio Obl yTOYHUTH TAKUM 00pa3oM, 4TOOBI 00€CTIEUNTh €T0 COOTBETCTBHE C
O6H33T€HBCTBOM HC BbIAABATL JIMIL B TCX ClIy4YasdX, KOrJa B IPUHHUMAIOIIEM IroCy1apCTBC OHU

MOTYT IIOJABEPTHYTBCS IIBITKAM UJIU APYTUM HAPYLICHUSM.

26. B aTom paznerne cupaBeiIMBO BKIKOYEHA CChIJIKA HA MPUHLUI YHUBEPCATILHON
IOPUCIUKIUK. BMmecTe ¢ TeM 3TOT ymoOMHHAEMBIN MPUHIHI OBUIO ObI ITOJIE3HO JOMOJTHUTEIHHO

Pa3bIACHUTE.

F. Ilpunounsi 6 u 7

27. bBbu10 IpU3HAHO, YTO 3TOT Pa3/eN OTPAKAET CYIISCTBYIOIINE MEXTYHAPOTHBIC HOPMBI,
Kacaroluecss HeMPUMEHUMOCTH TTOJIOKEHUN O CPOKE TAaBHOCTH, U MPAKTHUYECKUE TPeOOBAHMS B
OTHOIICHUH MTPUMEHEHHUS dTUX HOPM, HO BMECTE C TeM OBLIIO COYTEHO, YTO OBLIO ObI
1esiecoo0pa3Ho 0oJiee YeTKO yKa3aTh CTaTyC U 00bEM ITHX MOJIOKEHUH B CYIIECTBYIOIIEM
MEXITYHApOJIHOM TIpaBe.

28. Tak, HECMOTps Ha TO, YTO KOHBEHIMS 0 HEMPUMEHUMOCTH CPOKa 1IaBHOCTH K BOEHHBIM
NPECTYIUICHUSM U MIPECTYIICHUSM POTHUB YeJI0BEYECTBA PAaTU(HUIIMPOBAHA OTPAaHUUYEHHBIM
YHCIIOM TOCYAAapCTB, OBLIO OTMEUEHO, YTO CaM 10 cebe ITOT MPUHIIMII OTyYaeT Bce OobIee
MEXYHapOAHOE MPU3HAHKUE B CUILY IPYTUX IOTOBOPOB, KOTOPHIE COAECPKAT AaHAJIOTUUHbIE
10JI0’KEeHNUS (BKIItouas Pumckuii ctatyr MexayHapoqHoro yrosioBHoro cyza u KonseHuuo

IIPOTUB IBITOK).

29.  BBIIO COYTEHO, YTO B MPUHLHUIIE 7 ObUIO OBl OJE3HO JOMOIHUTEIBHO Pa3bsICHUTD
3Ha4YeHHE BBIPAKEHUS "HE JOJKHBI HEOMPAaBIaHHBIM 00pa30M OrpaHUYUBATH BO3MOXKHOCTH

MOCTPaAABILEr0 NPEIbSABIATH UCK...".

G. IlpuHnunsi 8u 9

30. bbulo npu3HaHO, YTO ONPEIEIIEHUE )KEPTBBI, IPUBEAECHHOE B 3TOM pa3/Ielie, OCHOBBIBAECTCS
Ha OIPENIEIICHUH, coJiepKalieMcs B Jleknapanuy OCHOBHBIX IIPUHLUIIOB IIPABOCY AU IS XKEPTB
NPECTYIUICHUH U 37I0yNOTPeOJICHUS BIACThIO, IPUHATON B pamMKkax OpraHuszanuu

O0bennHeHHbIX Haruii.
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31. B 3TOM KOHTEKCTE OBIJIO OTMEUEHO, YTO BHE 3aBUCHMOCTH OT TOI'0, HA KOM JIC)KUT
OTBETCTBEHHOCTh WJIM TJI€ JOJDKEH MOAaBaThCs UCK, HATMYUE HEMTOCPEACTBEHHON BUHBI
TrOoCyJapCTBa HE COCTABIISIET 005A3aTEILHOTO YCIOBHS IJIs1 OTIPEICTICHUS TOTO WJIH HHOTO JIUIIA B
Ka4yeCTBE KEPTBbI, YTO SIBJIACTCS €AUHCTBEHHBIM MPEIMETOM 3TOr0 pa3jiesia MpoeKTa
PykoBosAIuX MOJI0KEHUMN.

32. DneMeHT KOJJICKTUBHOCTH OBLT MIPU3HAH Ha MEXIYHAPOJHOM YPOBHE, B TOM YHCJIE B
Jlexsiapaliuy OCHOBHBIX MPUHIIMIIOB MPABOCYIUS TSl )KEPTB MPECTYIUICHUI U 37I0yTIOTPeOICHHS
BJIACTHIO, MPUHATOHN B pamkax Opranuzauuu O0benuHeHHbIX Hanuil, a Takke B pelIeHusx
Me:xamepukaHcKoro cyna. B To ke BpeMsl Hy’)KHO TOIIOJHUTENBHO MPOSICHUTD U YTOUHUTh
NOCJIEACTBHSI BKIFOUEHHUSI ITOJIOKEHHUH, KacaIOIMXCs KOJUIEKTUBHOIO CTaTyca KEPTB, CTENEHb UX
IPUMEHUMOCTH K TAKUM HApPYILIEHUSAM, KaK CUCTEMaTHUECKHE IIPOSIBIEHUS pacu3Ma 1
anaprenjia, X IPUMEHUMOCTHU K UCKaM, II0JIaBa€MbIM PaCOBBIMH, STHUYECKUMHU, PEITUTHO3HBIMU
WIM S3BIKOBBIMU TPYIIIIAMH, a TAK)KE CTENEHb UX COOTBETCTBHSI HEKOTOPBHIM MOAX0AaM K
BO3MEILEHHIO yIepOa 1 MporpaMmmamM KOJIJISKTHBHOT'O BO3MEILICHUS yiep0a, yYUTHIBAIOIINM
cneun(rKy COOTBETCTBYIOUIMX KYJIbTYPHBIX YKJIa/I0B.

33. B uyacTHOCTH, HY>KHO OBIJIO BHECTH SICHOCTh B BOIIPOC O TOM, OTHOCHUTCS JIU "3JIEMEHT
KOJIJISKTUBHOCTH" K 00bEAMHEHHBIM HCKaM, TI0JJaBAEMbIM I'PYIIIaMH OTAEIBHBIX KEPTB, WIH XKe
K KOJUIEKTMBHBIM MCKaM HaIlMOHAJIbHBIX, STHUYECKUX, PACOBBIX MJIM COLIMATIBHBIX TPYIII WK
Hapoz0B. bbUIO OTMEYEHO, UTO psiA AeNeralyil BBICTYNAOT IPOTHUB BKJIFOUYEHHUS [TOCIEIHETO

9JICMCHTA, B TO BPCMA KaK APYTHUC ACIICTrallui CYUTAIOT €TO BKIIFOUCHUC HCHGCOOGPEBHBIM.

34. bbulo OTMEYEHO, YTO TEPMHH "KepTBa' MPUMEHSAETCS UMb K JIMLY W JINLAM,
KOTOPOMY/KOTOPBIM OB IEHCTBUTEIHHO HAHECEH yIIepO. JTO, ECTECTBEHHO, HE 3aTParuBaeT
npaBa U QYHKIIUU CEMEH KEePTB, "MOPAIBHBIX JIUI", TAKUX, KaK OPTaHU3alliH, TOAIOIINE UCKH,
WK TIpeicTaBuTeNel xepTB. BMemnmBaromuecs auia, KOTOPbIM HAaHOCUTCS yIepo,
paccMaTpUBaIMCh ObI Kak KepTBBI. Tak, UMEIOTCS BECKHE TOJIUTUYECKHE OCHOBAHUS JJISl TOTO,
YTOOBI TUIaM, KOTOPBIM B IIPOIIECCE BMEIIATEIbCTBA OT UMEHH KEePTB HAHOCUTCS YIepO,
o0ecreynBanach COOTBETCTBYIOIIAS 3aIIUTA M KOMIICHCALUS.

35. Bo uzbexaHue TpyAHOCTEH, ¢ KOTOPBIMH MOTYT CTOJIKHYTHCS JIMIIA B IPOIIECCE OLEHKH MX
COOCTBEHHOTO MOJIOKEHHS B KAYECTBE JKEPTB, B MPOEKTe PyKOBOASIINX MOJIOXKEHUN ObUIO OB
MOJIE3HO YETKO YKa3aTh, KAKHE KOMIETEHTHBIC OpPraHbl YIOJTHOMOYEHBI ONPEeIATh TN
YTBEPKIaTh, BBIIOJIHEHBI JIU TPEOOBAHUS ONPECTICHNS KEPTBHI, 3aKPETIJICHHBIC B

npuHOMnax 8 u 9.
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36. BxitoueHHBIE B TEKCT MOJIOKEHUS O TYIIEBHBIX CTPAJAaHUSAX U ICUXUYECKOM Bpee ObLIn
paclieHeHbl B Ka4eCTBE BaKHBIX AJIEMEHTOB, COOTBETCTBYIOLINX MEXAYHAPOAHBIM HOPMaM U
CcyneOHOM paKTHKeE B 3TOM 00Js1acTH, B TOM unciie KoHBEHIMM MpOTHB MBITOK. BmecTe ¢ Tem
9TH MOJIOKEHUS TEKCTa ObLJIO ObI MOJIE3HO AOMOJHUTEIBHO PAa3bSICHUTD.

H. Hpunoun 10

37. bro OTMCYCHO, YTO 3TOT pa3acsi UMECT BaKHOC 3HAUYCHUC B CBCTC TOT'O, UTO B pa3JIMYHBIX
IMPAaBOBBIX CUCTEMAX OTHOUICHHUC K KCPTBAM OTJINYACTCA MCHBIINM YBA)KCHUCM K UX

AOCTOUHCTBY U COUYBCTBUCM, YHCM OTHOIICHUC K HAPYIIUTCIISIM.

38. VYnomuHaHHE O MEXIPABUTEILCTBEHHBIX M HENIPABUTEIbCTBEHHBIX OpraHU3alUsX, a
TaKXe 0 YaCTHBIX YUPEKJICHHIX ObUIO PacLiEHEHO KaK Ha/lexKalee Npu3HaHue Toro ¢pakra, 4to
B HACTOSALIEE BPEMS TAKUM CTPYKTYPaM HEPEIKO AEIETUPYIOTCS IIOJIHOMOYHS, CBA3aHHBIC C
IIPEAOCTABICHUEM KEPTBAM Pa3JIUYHBIX YCIIYT, & B HEKOTOPBIX CIIy4asiX - C BBIIIOJIHEHUEM

(GYHKLIUH YrOJIOBHOTO MPAaBOCYIMS, 3aTPArMBAIOIIUX MIPaBa )KEPTB.

I. Hpunnun 11

39. IIpoekt PykoBoIsLIuX MOJIOKEHUH BIIOJIHE CIIPABEIIMBO HE OTPAHUUYMBAETCS] OJJHUMU
JHIIB CYTy0O0 Cy1eOHBIMHU CPEICTBAMH MTPABOBOM 3aIUTHI, @ BKIIOYAET TAKKe

3aKOHOAATCIIbHBIC, AAMUHUCTPATUBHBIC U IPYT'UC MCPHI.

40. bbio BBICKa3aHO MHEHHE, YTO, BO3MOXKHO, TOTPEOYETCs BBISICHATD MOCICICTBUS 1
YCJIOBHUS YIIOMHHAHUS O KOJUIEKTUBHOM JIOCTYIIE€ K TPABOCYAUIO U YKa3aTh, HACKOJIBKO IIUPOKO

OH IPU3HACTC B PA3JIMYHBIX ITPABOBBIX CUCTCMAX.

41. BbU10 IPU3HAHO, YTO JIOCTYI K (haKTUUECKOi nH(OpMAIHH, TPEAYCMOTPEHHBIN B
HOJIYHKTE C), KacaeTcsi MH()OpMaIiy, UMEIOIEe OTHOIIEHNE K KOHKPETHOMY JIeTy, U UMEeT
Ba)XHOE 3HAYCHME JJIs1 00ECIICUEHUs TOT0, YTOOBI KEPTBbI pacroiaraii HHopMaIei, Koropas
MOXeT OBITh cOOpaHa B pe3ysbTaTe MPOBEJACHUS OPHUINANBHBIX PAacCleOBAaHUHI U KOTOpast
MOXET MOTPeOoBaThCs UM JUIS MTOJJa4X WIIK 0OOCHOBAHUS MCKA, U YTO B ’TOM KOHTEKCTE TEKCT

MOYHO ObLIO OBI caeliaTh 00JIEC YETKUM.
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J.  Ilpunoum 12

42. beuta Takke OTMEUEHA HEOOXOIUMOCTh Pa3bsICHEHHUS MOCIESACTBUI OTCYTCTBUS KaKUX-
00 TePPUTOPUATBHBIX OTPAHUYCHUH B OTHOIIIEHWH TPEOOBAHMI O JOCTYIE K MPABOCYIHIO.

43. bblna nogyepKHyTa BaXKHOCTD MOJMYHKTA b) B KOHTEKCTE MIMPOKO PAaCHpOCTPAaHEHHON

MPAKTUKH 3allyTUBAHUS U HAMaICHUH Ha JIUII, MOAAIOIINX Kalo0bl 0 HAPYIIICHUH TIPaB YeJIOBEKA.
K. Ilpunuunse 13 u 14

44.  Drot pasnen ObUI paclieHeH KaK UMEIONIMK Ba)KHOE 3HAYCHUE, IIOCKOJIBKY OH HaIlpaBJICH
Ha obecrieueHue JOCTYIA )KEPTB K Pa3IMYHbBIM MEXaHW3MaM BOCCTAHOBJICHHUS CIIPABEAITUBOCTH,
BKJII0Yasi, B YACTHOCTH, CyA€OHBIC MMPOLIEAYPHI M JCHEKHbIE KOMIIEHCalluu. B Hem ompeneneH
P51 OCHOBHBIX MEp, CBSI3aHHBIX ¢ 00ECIIEYEHUEM JI0CTyNa. B HeM, BO3MOXKHO, OBLIO ObI MOJIE3HO
YIOMSHYTb O COJIEp’KaHUU cTaTbl 68 PuMckoro craryra, KoTopas pe1ycMaTpuBaeT

npeJCcTaBIeHNe MHEHUH JKEPTB B XO/I€ pa3OuparenbCTBa.

45. DBblIO OTMEUEHO, YTO BKIIFOUEHHOE T0JIOKEHHUE O KOJUIEKTUBHBIX MCKaX OCHOBAHO HA
CYILIECTBYIOIIEH MEX1yHapoIHOM npakTuke. K unciay npumepoB otHOcsATCS MexaHu3Mbl MOT
(B OTHOILIEHUH CBOOO/IBI ACCOLMAIIMH U 11 KOPEHHBIX HAPOJ0B), MexKaMepHKaHCKOTO Cyaa
(3aciylIMBaHME PEJIMTHMO3HBIX U JPYTUX OopraHu3anuii) 1 Komurera no nukBuaanuu
JUCKPUMHUHALIMK B OTHOLIEHUH JKEHIIMH (B paMkax PakyapTaTUBHOrO npotokona). Kpome
TOT'0, HEKOTOPBIE BUJIbI CPEACTB NIPAaBOBOM 3aLUTHI, TAKUE, KAK ONPEIECICHHBIE aCIIEKTHI
IPOLEAYpP YCTAaHOBJIEHUS UCTUHBI U IPUMHUPEHHUS, BISIOTCS KOJUIEKTUBHBIMU B CUITy CBOETO
xapakrepa. Bmecte ¢ Tem ObLIO ObI 1T0JIE3HO BHECTH JOTIOJHUTEIBHYIO SICHOCTh U IPUBECTH
JIOTIOJTHUTEIIBHBIEC TOAPOOHOCTH B BOIIPOCAX O TOM, YTO MMOHUMAETCS 0] KOJUIEKTUBHBIMU

HNCKaMH U KaKHMEC BUAbI KOJJICKTUBHBIX UCKOB UMCIOTCA B BUY.

46. XoTs KaXIblid MEXIYHAPOIHBIH MEXaHU3M UMEET CBOM COOCTBEHHBIE MpaBMiia B
OTHOILIEHUH TPEOOBAaHUI NCUEPIIaHUsl BHYTPEHHUX CPEICTB MPABOBOW 3aIMTHI, ObUIO MPU3HAHO,
YTO 371eCh OBUIO OBl OJIE3HO BHECTH JOMOIHUTENBHYIO SICHOCTh B BOIIPOCE 00 UCUEpIIaHUU
BHYTPEHHHUX CPEICTB IIPaBOBOM 3auThl. [Ipu 3TOM ciaenyer yuuThIBaTh, YTO TAKUE CPEICTBA

HpaBOBOI\/’I 3allIUThI JOJIPKHBI UMCTHCS B HAJIMYHUHU U OBITE PCAJIbHO JOCTYIIHBIMHU.
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L. Ilpunmuns 15-20

47. bbu10 IPU3HAHO, YTO, XOTS B CHCTEME MEXKTYHAPOIHOTO TTpaBa (hOPMBI U YCIIOBHS
BO3MENICHUS yIIepOa MOTYT pa3indarhCsl, IpaBo Ha BO3MEIICHHE yiiepOa OTHOCUTCS KakK K
HapyILICHUAM IIpaB YEI0BEKA, TaK U K HAPYIIEHUSIM HOPM I'YMaHUTapHOI'O IIpaBa BHE
3aBUCHMOCTH OT CTaTyCa HapyLIUTEN WIKA OT IIPABOIPEEMCTBA IPaBUTENLCTB. [IpoekT

PYKOBOJISIIMX TOJOKEHUH CIIOCOOCTBYET YKPEIUICHUIO TIOJI0XKEHHUS KEPTB.

48. Uro xacaercs npuHuuna 17, To, X0Td B HEM M IPU3HAHO, YTO HETOCY1aPCTBEHHbIE
CyOBEKTBI, HAaIPUMEP BOOPY)KEHHBIE TPYIIIBI, IEHCTBUTEIHHO MOTYT COBEpIIATh HAPYIICHUS,
OBUIO COUTEHO, YTO B TEKCT HEOOXOAUMO BHECTH JOMOJHUTEIHHOE Pa3bsICHEHNE B OTHOIICHUU
OTBETCTBEHHOCTH HETOCYAAPCTBEHHBIX CYOBEKTOB, HE yMaJIsisi IIPU 3TOM OTBETCTBEHHOCTH
roCyJapcTB, ¢ TEM YTOOBI MPABUWIIBHO OTPA3UTh Pa3IMYMsI MEXKy IPAaBOBBIMA HOPMAaMHU B
oOmactu npas yesnoBeka 1 HopmMamu MIIT mpuMeHHUTENbHO K HErOCyapCTBEHHBIM CYOBEKTaM.
Bbuto npu3HaHo, YTO AEHCTBHE HETOCYAAPCTBEHHOTO CyOBEKTa B COYETaHUU C Oe31elCTBHEM
rocyaapcTBa (TakuM, Kak HeBMEIIATEIbCTBO WIIM HEMPOBEICHUE PACCIEI0BAHNUS) IPUBOIMIIO OB

K BOBHUKHOBCHHUIO OTBCTCTBCHHOCTH I'OCYy1apCTBa.

49. BaXHbBIM NO3UTHUBHBIM aCIEKTOM MPOEKTAa PyKOBOAAIIMX MTOJIOKEHUN ABIISETCS TO, UYTO B
HEM IpeyCMaTpUBaeTCs BO3MEIIEHUE yiepOa co CTOPOHBI FOCyIapcTBa BHE 3aBHCUMOCTH OT
Kakoro ObI TO HU OBIJIO TPeOOBAaHMS OTHOCUTEIHHO YCTAHOBJICHHUS! OTBETCTBEHHOCTH

rOCYJapCTBEHHOTO areHTa.

50. B aTOM M Apyrux pasaenax nmpoekra PyKoBOIsSIIMX MOM0KEHUH OBUTO OBI TOJIE3HO
COIJIacOBaTh (POPMYITMPOBKH, MMOCKOJIBKY B HACTOAIIEE BPEMsI 3/1€Ch HCIIONIb3YIOTCS pa3HbIe
TEPMUHBI - "MEXTyHapOIHbIE ITpaBa yejaoBeka', "MeKIyHapoJHble HOpMBI" U T.1. Bmecto
3TOT0, BO3MOXKHO, OBUIO OBI 11e51eCO00pa3HO UCIONIb30BaTh EAUHYIO (POPMYIHPOBKY, TaKyIO, KaK

"o0s3aTenbeTBa .
M. IHIpunuounsi 21-25

51. Dbbulo OTMEYEHO, UTO 3TOT pa3/ell IOKA3bIBAET, CKOJIb IPUCTAIBHOE BHUMAHUE
HE00XO0IUMO yIENATh 00ECTIEYCHUIO TOTO, YTOOBI TEKCTHI HAa PA3JIMYHBIX SA3bIKaX B MOJHOM Mepe
OTpakaJld pa3UYHbIe paccMaTpuBaeMble KoHIenuuu. Hampumep, 6bU10 OTMEUYEHO, YTO B
MCIIAHCKOM BapUaHTE MpoeKTa PyKOBOASAIINX MOJIO0XKEHUI BMECTO "KOMITEHCAIUU" YIIOMUHAETCS
KoHIenuus "Bo3menieHus". Kpome Toro, B nCIaHCKOM BapuaHTe GUTYPUPYET KOHLICTIIIHS
"MopaJsibHOTO yiep6a', OTCYTCTBYIOIIAsl B TEKCTE OPUTHHAIA HA aHTJIUICKOM SI3bIKE, a
yIIOMHHAaEMOE TIOHATHE "una reparacion" MOXKHO OIIMOOYHO MCTOJIKOBATh KaK MpeJoJaraioiee
TO, 4TO O/1Ha (popMa BO3MeIeHHs yiiepOa uckitoyaer Apyryro. Jlanee, B mpuHIuIe 26 TeKCTa
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MIPOEKTA HA aHTJIMHCKOM SI3bIKE TOBOPUTCS O HEOOXOIMMOCTH "pa3paboTaTh" MEXaHU3MBI
uH(GOPMUPOBAHHUSL, B TO BpeMs KaKk B HCIIAaHCKOM BapHaHTE HE HCIOIb3YETCS SKBUBAJICHTHOE
cioBo "desarrollar". Takum oOpazoM, BaKHO 00ECIIEUYUTh COTIIACOBAHHOCTH BAPUAHTOB Ha
Pa3IUYHBIX SA3bIKAX.

52. Bbu10 OTMEuUEeHO, 4TO KOHIIeNIus "Bo3MeIeHus yiepoa" B mpoekte PykoBosimumx
MIOJIOKEHUI HE OTPaHUYMBAETCS] SKOHOMUYECKMMHU U (PMHAHCOBBIMH CpeACTBaMU. B cBsi3M ¢
TUM TepMuH "pecTutynus” B npuHUuUIe 21 nmpoexta PykoBomsmux mosoxeHuid ObUT pacieHeH
KaK BKJIIOYAIOIIMK BOCCTAHOBJIEHHE IIPaB, B TOM YHCJIE BO3BPAILEHUE IPakIaHCTBA WU
rpaxkJIaHCKOro cTaryca. YUto kacaercs "KOMIEHcauu'", To OHa HOCUT TJIIaBHBIM 00pa3oM
IKOHOMUYECKUIN XapaKTep.

53.  Bbu10 mpu3HaHO, 4TO MPUHIHUN 21 UMEEeT IeNbI0 MePEUnuCIUTh (OPMBI BO3MELICHHUS
yiep6a, a He ONpeIeInTh OTBETCTBEHHYIO CTOPOHY, HO BMECTE C TeM ObLIa BhISIBIICHA
BO3MO>KHOCTh BO3HUKHOBEHHSI HECOOTBETCTBUI B TOJIKOBAHUU B CBSA3M C TEM, UTO B
npunimne 21 roBopures o "rocynapcrBax'!, KOTOpbIE JOJKHBI 00eCTIeYHBATh KEPTBAM
pa3nuyHble POPMBI BOZMEIICHHUS yiiepoa, B TO BpeMs Kak B MpuHIHINe |7 nmpu3Haercs, 4To
yiep6 TOMKHBI BO3MEIIATh U IPYTUe CTOPOHBI. JTH JIBa MPUHIHIA ObUIO OBl IOJIE3HO

corjiaCcoBaTk.

54. BbUIO OTMEUYEHO, YTO B TEKCTE MpUHLUMA 23 BMECTO (POPMYIUPOBKHU "BHI3BAHHBIN"
UCTIOJIb30BaHa (pOpPMYJIMPOBKa "B pe3yibTare', C TeM YTOOBI OXBATHTh TE MOIXO0/Ibl, KOTOpPHIE

HCIOJIB3YIOTCA NPUMCHHUTCIIBHO K BOIIPOCaM IMMPUIUHHOCTH B PA3JIMYHBIX ITPABOBBIX CUCTCMAX.

55. bbuIo OTMEYEHO, UTO B TEKCT MPHUHIHIA 23 OBLIO OBl OJIE3HO BKIIOYUTH KOHIICIIITUIO
"MopapHOTO yiepba", onpeneIeHHyI0 B éBPOIeHCKON IOPUCTIPYACHIINN.

56. Konnenmus "yTpaueHHBIX BO3MOXHOCTEH", cotepikariasicsi B TeKCTe npuHImna 23 b),
ObLJ1a pacIicHeHa KaK BeChMa BaKHOE MOJIOXKeHHe. BMecTe ¢ TeM ObLI0 OBl MOJIE3HO JaTh eit
Oosee pa3BepHYyTOE OMpeIeNicHre. YTTOMUHAaHNE 00 00pa30BaHUK OBLIO PACIICHEHO KaK He
HOCSIIEE NCUSPIIBIBAOIIETO XapaKTepa U BKIIFOUEHHOE ISl TOTO, YTOOBI IPUBECTH OJUH
MPAKTUYECKHiA TpuMep. BbIo mpu3HaHO, 9TO, KpoMe 00pa30BaHHUsI, CTOJb )K€ BAKHOE 3HAUCHUE
UMEIOT TIpaBa U B APyrux obnactsax. JloOaBieHHe yIIOMUHAHUS O B3aUMO3aBUCUMOCTH U

HCACIINMOCTH BCCX IIpaB YCJIOBCKA IMO3BOJINIIO OBl OBBICUTH SICHOCTh B 3TOM aCIIEKTE.
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57. Dbbl10 IpU3HAHO UCKIIIOYUTEIBHO BAXKHOE 3HAYCHHE IPEAYCMOTPEHHOTO B TEKCTE
npuHLIMIa 24 He0OXOAUMOCTH OKa3aHUsI MEAULIUHCKHX, IICUXOJIOTUYECKUX, FOPUANYECKUX U
COLIMANIBHBIX YCIIYT JUISl )KEPTB, MHOTHE U3 KOTOPBIX SIBJSIOTCS MPEICTABUTEISIMIA HAUMEHEE
o0ecrneveHHbIX CJI0€eB U Tpymni odiecTBa. B npoekTte PykoBoasiux monoxeHui, yauThIBast UX
XapakTep, BO3MOXKHO, ObLIO ObI IOJIE3HO YIIOMSHYTh O HEOOXOIMMOCTH 00ecreueHus!
Ha/JIeXKAIIeH TTOTOTOBKU CHEIHAIMCTOB, paOOTAIOMINX B MEAUIIMHCKON, FOPUINYSCKON U
COLIMANIbHOM cepax.

58. TIlpunuum 25 b) 6bU1 IPU3HAH B KAYECTBE BaKHOT'O AJIEMEHTA, OCHOBY KOTOPOTO
COCTaBJISICT KOHLIENIIHsI 0OHAPOAOBAHMS BCEH MPaBbl, HO C JOJDKHBIM Y4€TOM HEOOXOAUMOCTH
3aIUTHI )KEPTB U CBUAETENICH. DTOT NPUHIIUII, BO3MOXKHO, OBLIO OBI MOJIE3HO JOMIOJTHUTEIHHO

nopaboTaTh B LIEJSIX JOCTHXKEHHSI HA/IJIeKaIlero 6aganca 3TUX coo0pakeHuH.

59. CornacHo npuHIMMIY 25 €) B €ro HbIHEIIHEHN pelaKu, UICUE3HYBIIIHE JINA CYUTAIOTCS
MEPTBBIMH, UTO HE BCET/Ia COOTBETCTBYET ACHCTBUTENHLHOCTH. DOPMYITHPOBKY TEKCTa OBLIO OBI
MOJIE3HO U3MEHUTH, C TEM UTOOBI OH OXBATHIBAI TAKKE MOUCK MCYE3HYBIIUX JIUI, KOTOPHIE

MOTYT OBITh KHBBI.

60. IlepeueHb NPEBEHTUBHBIX MEp, IPUBEICHHBII B TEKCTE MpUHLIUMA 25 1), OBLIO
IPEJJIOKEHO JOTIOIHUTD, BKJIOYUB B HETO TONIOJHUTEIbHBIE MEPHI, TAKUE, KaK
3aKOHOJIaTeNIbHBIC M aIMUHUCTPATHUBHBIE peOPMBI M PacIpoCTpaHEeHHE HHPOPMALIUU O
BBIHOCHMBIX PELICHHUSX, @ TAK)KE OIrpaHHMUYCHHE IOPUCIUKIIUN BOCHHBIX CYJIOB U 00ecrieueHne
UCKJIIOYMTENBHOMN IOPUCIUKLINY TPAXKIAHCKUX CYAO0B HaJl IPakJaHCKUMU JIMIIAMH. DTOT pa3zaei

MO>KHO OBLIO OBI BBLACINUTDL B OTACIILHYIO TJIABY.

61. YmnomMuHaHUS ONpeAeTICHHBIX KaTerOpuil NIl B TEKCTE MpHUHIMNA 25 1)-1v) ObuH
paciieHeHbl He KaK Mpeaoaraonme pa3inyHble KaTeropruu 3alluThl, a JIUIIb KaK
yKa3bIBAIOIIHE - JIJIsl IPEBEHTUBHBIX IIE€JICH - ONpeAeICHHbIE TPYIIIbI JIUII, KOTOPbIE
MOJIBEPTAIOTCSI 0COOOMY PHCKY B CBSI3H C UX COOCTBEHHBIMHU (DYHKITUSIMU B KOHTEKCTE OKA3aHHUS
HOJJICPKKH IS )KEPTB.

62. TIlpunauum 25 1) v) MOXKHO OBLIIO OBl YCHIIUTh, KOHKPETHO YIIOMSIHYB B HEM, TOMUMO
o0y4yeHHs ITpaBaM 4eJ0BeKa, 00ydeHHe B BOIIPOCaX I'YMaHUTAPHOTO MPaBa.

63. @urypupylouyi B TeKcTe npuHIuna 25 i) vii) GopMyIupoBKy "podUIaKTHIECKOTO
BMEIATENBCTBA" CIIEAYET U3MEHUTH TAKUM 00pa3oM, YTOObI HCKIIOYUTH BO3MOXKHOCTb
TOJIKOBaHMS 3TOTO MOJIOKEHHUS KaK MPEANoIaraionero 0100peHne NnpeBeHTUBHOIO BOGHHOTO
BMEIIATENLCTBA UM TaK HAa3bIBAEMOT0 T'YMaHUTAPHOTO BMEIIATEIbCTBA, IIOCKOJIbKY HE BCE

roCy1apcTBa MPU3HAKOT 3aKOHHOCTD ATUX KOHLIENIUN.
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N. IIpununun 26

64. OTOT mpUHIMI OBUI pacIieHEeH KaK o0Iee MoJIOKEHUE, Kacaroleecs 00ecedeHus
OTKPBITOCTH M OOIIEIOCTYITHOCTH HHPOPMAITUU. B 3TOM OTHOIICHUH OH, Oy Ty4r OTJCITBHBIM
MPUHIIAIIOM, CBsI3aH C MPUHIUIOM 11, KOTOpBIit 60Iee KOHKPETHO KacaeTcs JOCTYIIA KEPTB K
dakTryeckoit nHGOPMAIIMK, UMEIOIIECH OTHOIIICHHE K pacCMaTpUBaEMOMY BOIIPOCY, B KOHTEKCTE

UCTIOJIb30BAaHUS CPE/ICTB MPABOBOM 3aIUTHI.
O. Hpunomn 27

65. TepmuH "HeOMaronpusATHO BIUSIONUINE PA3IUYHA", 3aUMCTBOBAHHBINA U3 CHCTEMBI
TYMaHUTapHOI'O IIpaBa U APYTUX HOPM, CIYXUT JUIs IPOBEACHUS pa3rpaHUdCHUsI MEXKAY
HEJIOMYCTHUMOM TUCKPUMHUHALIMEH 1 3aKOHHBIMHU Pa3IMYUsIMH, KOTOPbIE TPU3BaHbI 00ECIICUNBATh

MMPUOPUTCTHOC BHUMAHUC IJI TCX, KTO HanOoJee HYXIAaCTCA B 3TOM.

66. bbuIO OTMEYEHO, UTO CEKCyalbHasi OPUEHTALNUS MOYKET CIIY>)KUTh OCHOBOM J1JIs1
IPECIIeJOBaHUS U MBITOK, OHAKO B OOJIBIIMHCTBE CTPAH OHA HE SIBIISIETCS OCHOBOM JIJIst
ouManbHON TUCKpUMHUHALIMY B cpepax 37paBOOXpaHEHHUS, 3AIIUTHI CO CTOPOHBI TOJIHIIUU U
Jpyrux oOLIecTBEHHBIX ycIyr. BMecTe ¢ TeM ObUIO OTMEUEHO, YTO HE BCE TOCYapCcTBa
COIJIACHBI C BKJIIFOUEHHUEM B IPUHLMI 27 TEPMUHA "cEKCyalbHasi OpUEHTaLusA" B KaUeCTBE OJHOM

U3 KaTeropuil "HeOIaronpusITHO BIUSIOMINX Pa3IUIri".

67. Ilepen TepMUHOM "UHBAIHIHOCTH" B 3TO MOJIOKEHUE, BO3MOXKHO, OBLIIO OBI TIOJIE3HO

BKJIIOUUTBH TEPMUH "COCTOSIHUE 3/10POBbS".

68. Kpowme Toro, B nepeueHb OCHOBaHUM AJI1 JUCKPUMHUHALIUHU, IIPUBEIECHHBINA B TEKCTE

npuHImna 27, caenosano Obl 100aBUTh TEPMHH "ceMETHOE TPOUCXOXKIeHHE" .

1. PEKOMEHJIALIMM MTPEJCEJATEJS-TOKJATTYAKA B OTHOIIEHUAMT
MOCJEAYIOIUX IATOB B KOHTEKCTE KOHCYJLTATUBHOI'O
COBEIIIAHUS

69. Ilpeacexarejb-I0KIATYHK KOHCYJIbTATHBHOIO COBEIIAHNS MO NPOeKTY OCHOBHBIX
NPUHLIMIOB U PYKOBOJASIIHUX MOJIOKEHHUH, KACAIOIMXCH NPaBa HA MPABOBYIO 3aILIUTY U
BO3MellleHHe yiep0a A KepTB HapyIeHNnH MeKIYHAPOIHbIX HOPM B 00JI1aCTH NIPaB
YyeJIOBeKa M TYMAHUTAPHOI0 NpaBa, pekoMenayer Komuccun mo npasam 4esnoBeka:

a)  co31aTh Ha ee cieayouleil ceccnu HaaIeKamUil M 3PPeKTHBHBII MEXaHU3M C
LeJIBIO 3aBepLIeHNs Pa3padoTk cBoga OCHOBHBIX IPUHIUIIOB H PYKOBOISIIIIMX
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NO0JI0KeHH I, KAaCAIOIINXCH MPAaBa HA MPABOBYIO 3AIIMTY U Bo3MellleHHe yiep0a AJs #KepTB
HApYLIeHUI Me:KIYHAPOAHBIX HOPM B 00/1aCTH NMPaB YeJI0BeKAa U TYMAHUTAPHOIO NMpPaBa,
KOTOPbIil COIePKUTCSH B MPpUJI0:KeHUH K JokyMeHTy E/CN.4/2000/62;

b) B cBeTe cocTosIBIIMXCA AMCKYccHii B BbIBOA0B Ipeacenaressi-10KIagunKka,
coJep KAIUXCs B J0KJIa/ie 0 padoTe KOHCYJIbTATHBHOIO COBELIaHNs, B X0/¢ CBOeH padoThI
3TOT MEXaHHU3M J0J/IKeH KOHCYJIbTHPOBATLCHA M COTPYIHUYATDH € 3AHHTEPECOBAHHBIMHU
npasureabcreamu, MIIO, HIIO n nByms axkcnepramu - r-uom Teo Ban boBenom n
r-uom M. lllepudom baccuynu.
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I. OPENING OF THE MEETING

1.  The meeting was opened by Ms. Stefanie Grant on behalf of the High Commissioner for
Human Rights. Ms. Grant welcomed the participants, noted the Commission mandate for the
meeting (resolution 2002/44), and recalled the history of the Draft Guidelines. While
discussions on the matter dated back to at least 1990, work on the Draft Guidelines had begun

in 1989, pursuant to resolution 1989/13 of the Sub-Commission on Prevention of Discrimination
and Protection of Minorities. The resolution entrusted the expert, Mr. Theo van Boven, with the
task of preparing a study on the restitution, compensation and rehabilitation of victims and of
proposing draft guidelines for this purpose, in the light of relevant international standards.

Mr. van Boven submitted his final study (E/CN.4/Sub.2/1993/8), in July 1993, in which he
reviewed the question from the point of view of international law, and to which he annexed the
first Draft Guidelines. At its 1994 session, the Commission on Human Rights expressed its
appreciation to Mr. van Boven, called for priority attention to be paid to the subject, and
requested the Sub-Commission to examine the Draft Guidelines with a view to making proposals
thereon to the Commission.

2. The following year, the Commission urged the Sub-Commission to continue its work on
the question and invited States to provide information to the Secretary-General on legislation
relating to restitution, compensation and rehabilitation of victims (resolution 1995/34). The
Sub-Commission did so and, pursuant to its own resolution 1996/28, transmitted a revised
version of the Draft Guidelines to the Commission in 1996. The Commission, having received
the revised draft at its 1997 session, invited the Secretary-General to solicit the views of

States thereon, and to report back to the Commission (resolution 1997/29). Accordingly, the
secretariat circulated the draft widely among States, NGOs and agencies in 1997 and 1998, and
registered a number of observations. Thereafter, at its 1998 session, the Commission decided to
appoint an independent expert to revise the Draft Guidelines in the light of the substantive
comments received by the secretariat. Pursuant to Commission resolution 1998/43,

Mr. M. Cherif Bassiouni was appointed to serve as independent expert for the purpose of
revising the Draft Guidelines. Mr. Bassiouni then held a series of consultations in 1998

and 1999, sequentially revised the Draft Guidelines in the light of the comments received
through that process, and submitted his final report to which the revised Draft Guidelines were
annexed in 2000.
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3. At the following meeting, the Commission requested the Secretary-General to circulate the
report of the independent expert, including the revised Draft Guidelines, to all Member States, as
well as to IGOs and NGOs for comment (resolution 2000/41). The Commission invited OHCHR
to convene, with the cooperation of interested Governments, a consultative meeting for States,
IGOs and NGOs, with a view to finalizing the Draft Guidelines. As few comments were
received that year, the period for comment was extended for a further year, and the proposed
consultative meeting was again mandated in 2002 (resolution 2002/44).

4.  Thus, Ms. Grant stated that the purpose of the meeting was to hold consultations with a
view to finalizing the Draft Guidelines. Ambassador Alejandro Salinas (Chile) was elected
Chairperson-Rapporteur.

5. The Chairman reminded participants that the Draft Guidelines were rooted in the principles
of international law, reflected national practice across the globe, and would serve as framework
for ensuring reparation for victims of human rights violations. The Draft Guidelines had
benefited from the expertise of two distinguished international experts (Mr. van Boven and Mr.
Bassiouni) and had incorporated multiple rounds of comments by States and organizations over a
long period of time.

II. GENERAL COMMENTS

6.  Upon the adoption of the agenda, the Chairman invited participants to make general
comments on the Draft Guidelines. The representative of Mexico expressed its general support
for the Draft Guidelines, its agreement with the report of the independent expert, and its hope
that the draft would make explicit reference to the inter-American system. The representative of
Denmark, speaking on behalf of EU, thanked the Chair, OHCHR and the two experts, and noted
the long history and complexity of the draft. The draft was worthy of careful consideration.
While EU had no common position, all of its members were committed to contributing actively
to the process.

7. A spokesperson for a broad coalition of NGOs urged a speedy adoption of the Draft
Guidelines. Remedy and reparation were rights under international law, and a body of
international jurisprudence had been developed on this issue. The Draft Guidelines, drawing on
human rights and humanitarian law, would help to systematize the corpusjuris, provide
guidance at the national, regional and international levels, and promote the cause of prevention.
They were thus necessary and would constitute a significant contribution to the field. The long
and difficult drafting process should then move on to its logical conclusion of an early adoption
of the Draft Guidelines.



E/CN.4/2003/63
page 22

8. Peru expressed its support for the Draft Guidelines, and hoped that they would be adopted
soon. Peru believed in the concept of reparation for victims and applied it both nationally and
through the inter-American system.

9.  The representative of South Africa expressed his gratitude to the two experts and
considered the Draft Guidelines, which reflected the spirit of the approach taken by the country,
as an excellent document. South Africa agreed fully with the victim-oriented approach to the
form and substance of the draft. As to violations of human rights law (hereinafter “HR”’) and
international humanitarian law (hereinafter “IHL”), the draft conceded that there were a
number of recognized gross violations, grave breaches, and international crimes. He asked the
two experts also to comment on violations committed under racism and colonialism, which had
so ravaged South Africa.

10. Mr. van Boven congratulated the Chair and thanked the previous speakers. He was pleased
that the process was progressing after a period of “standstill”. He thought that the preamble gave
an effective overview of the principles. His involvement in the drafting process started in 1990
in the Sub-Commission. Since that date, the plight of victims had received increased
international attention in law and policy, which was significant. The former approach was to
focus on actual violations, whereas the focus of the struggle against impunity was currently on
perpetrators and victims alike. Notable was the work done by the International Law Commission
on State responsibility, and the entry into force of the Rome Statute of the International Criminal
Court. Mr. Bassiouni’s contribution was important in that it reflected more clearly the
humanitarian and criminal law perspectives and the principles of victims’ rights. Mr. van Boven
believed that the Draft Guidelines were important because the plight of victims was all too often
overlooked, as he had noted in his report. Reparation to victims was an essential imperative of
justice. In addition to their legal value, the Guidelines would have an important moral and
awareness-raising value. Moreover, they were already being used as a tool to guide legal work
at the national, regional and international levels. If the Guidelines were endorsed, they would
strengthen work in favour of victims at all those levels. Finally, they would enhance consistency
and coherence by clarifying an important chapter of international law. Replying to a question
from South Africa, Mr. van Boven expressed the belief that persistent and systematic racial
discrimination was a gross violation and, in fact, a crime against humanity. He noted that the
Truth and Reconciliation Commission in South Africa had itself limited compensation to certain
types of cases, since most people in that country were victims of apartheid.

11.  Mr. Bassiouni thanked the Chair and Mr. van Boven. He said that the Draft Guidelines
were needed at the international level. They were based on general principles of law emanating
from national legal practice around the world, and would consolidate the international
corpusjurison the subject. All legal systems endeavoured to provide justice and rights for
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victims not only by dealing with perpetrators, but also by offering remedies, compensation, and
protection. The Guidelines were nothing new, insofar as they simply reflected the principles and
procedures of the various national systems relating to redress for victims. The questions
involved are related to procedure, substance, and method. The international legal system
approached the question of victims in the context of disputes between States representing the
interests of their nationals. Consequently, the question was determined by the nature of State
fault for harm caused to another. However, those concepts had evolved to reflect newly
recognized values of international accountability for the commission of international crimes.
The underlying principle was that, without justice, peace was unlikely. And justice had

two sides - accountability of the perpetrator and redress for and protection of the rights of the
victim.

12.  The rights of victims were recognized in many international instruments, giving rise to a
broad, increasingly harmonized regional and international corpusjuris. The following logical
step was to collect those principles and guidelines in a single instrument, in order to enhance
clarity, coherence and enforceability. To those ends, the draft attempted to give structure to the
relevant principles and guidelines. The obligation to respect and ensure respect for international
human rights and humanitarian law, codified in paragraph 1, provided one challenge. The
principles existed in conventions and custom, including in treaties ratified by all countries. The
only remaining question was how to give effect to those principles. A violation of IHL required
accountability of the perpetrator and a remedy for the victim. This applied to grave breaches of
IHL and to gross violations of human rights law. Obvious examples included genocide, torture,
slavery and extrajudicial executions. Those were both gross violations of human rights law and
international crimes, and the subjects of the first part of the Draft Guidelines.

13. The second cluster of issues dealt with the particular rights of victims, which were based
both on legal principles of accountability and on social principles of solidarity with victims.
That extended the protection of victims’ rights beyond cases where the perpetrator could be held
accountable by calling on the Government concerned to support victims directly, even if it was
not at fault. A serious approach to human rights must take account of the rights, needs and
dignity of victims. Since 1945, there had been twice as many victims as there were in the

two world wars, most of them women and children. The third cluster of principles set out forms
of reparation to respond to that reality. The final sections addressed access to information and
the principle of non-discrimination. It was time, he concluded, to move on to the next stage and
to adopt the principles.
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III. REVIEW OF SPECIFIC PRINCIPLES

14. The Chair thanked the two experts for their clear presentations. He invited delegations to
review the various clusters of principles and proposed that the meeting proceed through the
document principle by principle, and identify points of agreement and remaining challenges.

A. Principle 1

15. The representative of Sweden thanked the Chair, OHCHR and the two experts, and
expressed support for the victim-oriented approach of the Draft Guidelines. The scope of the
draft was broad, covering responsibility under both human rights and humanitarian law, for both
public and private actors. The distinction between human rights violations and breaches of
international humanitarian law needed to be kept in mind while examining the Draft Guidelines,
especially with regard to the responsibility of non-State actors. Those two sets of international
norms were in some circumstances overlapping as regards “gross” human rights violations.

16. The representative of Cuba attached great importance to the issue at hand, particularly with
the rise of impunity currently evident in the world. The Draft Guidelines should thus become the
subject of a multilateral negotiating process, which should continue until they gain greater
weight. As for principle 1, Cuba saw no reason to distinguish between IHL and HR obligations.
Principle 1 should, however, distinguish between treaty and customary international law
obligations and principles.

17.  The representative of Canada thanked OHCHR for convening the meeting, and
congratulated the two experts on their work. With regard to principle 1, the point on
incorporation in domestic law needed clarification to ensure that international law norms are not
expected to be automatically incorporated in national law.

18. The representative of Guatemala congratulated the Chair and thanked the experts. The
delegation believed that there was confusion as to violations by the State and those by non-State
actors, and acts of State commission were confused with those of omission. These must be
clearly distinguished. There was also a problem regarding incorporation in national law. In
Guatemala, treaties automatically became part of national law. But with an instrument such as
the Draft Guidelines (which are not a treaty), the law did not have the same effect. Thus, a
different approach should be found to avoid that problem.



E/CN.4/2003/63
page 25

19. The representative of the United Kingdom thanked OHCHR and congratulated the Chair
and the two experts. The United Kingdom believed that the combination of HR law and IHL,
which were two distinct areas of expertise, created particular challenges. It expressed a desire to
hear from the experts an explanation of how States could manage an instrument that mixed the
two, with the analytical and practical problems that that posed.

20. Mr. Bassiouni, responding to questions on the various sources of law (customary
international law, IHL, HR law), clarified that the goal of the Draft Guidelines was not to
provide an extensive and comprehensive codification of law. The Draft Guidelines intentionally
adopted a victim-oriented perspective, organizing principles from all legal sources not according
to instruments and sources, but according to the needs and rights of victims.

21.  Mr. van Boven, responding to questions on the scope of the Draft Guidelines, and their
coverage of gross violations, noted that that was the original idea of the Sub-Commission. But
his study revealed that there was no clear definition of “gross violations”. While there were
some clear examples of gross violations on which all would agree, the concept was fluid and
evolving. The concept of crimes against humanity had evolved with considerable clarity. What
was more, the whole set of rights was interrelated and interdependent, and no hierarchy could be
established. Victims, however, might feel that their life and personal dignity were most
fundamental. The Guidelines build on practice and law as it had evolved. He would favour the
inclusion in the title of the document of the term “gross” before “violations”, but that could be
given more thought. The important thing was to retain the victim’s perspective in the structure
and content of the document.

B. Principle 2

22. The representative of Mexico sought clarification on principle 2, which might set vague
obligations for the State. The Draft Guidelines seemed to require only access to court. Also,
subparagraph (c) made reparation obligatory even for violations not covered by the scope of
paragraph 1.

23. The representative of Japan noted that it had submitted written comments in 1999, 2000
and 2002. The basic question, from the point of view of Japan, was the lack of clarity as to
whether the measures stipulated were existing obligations, or points that the international
community should take steps to make obligatory. The interventions of the two experts suggested
that they represented the former - articulation of existing obligations. Thus, it would be useful to
determine the status of the Draft Guidelines explicitly. Japan would make proposals in that
regard at the appropriate moment. Principle 2 should be clarified.
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24. The representative of Canada thanked the Chair. The Canadian delegation appreciated Mr.
van Boven’s comments about the need to include in the title of the Draft Guidelines the world
“gross” before “violations”. The representative of Canada believed that there was no
international obligation to “incorporate” in national law, only to implement.

25. The representative of Sweden expressed agreement with Canada on the point made in the
preceding paragraph.

26. The representative of Spain congratulated the Chair and thanked the two experts. Spain
supported the positions of Canada and Sweden, and sought clarification from the experts on
modalities for the implementation of principle 2 (d).

27. Mr. van Boven pointed out that, according to a general principle of human rights law,
where various mechanisms are available, that which is most favourable to the victim should
apply. This was reflected in principle 2 (d).

28. Mr. Bassiouni, responding to the representative of Canada and others, noted that IHL
imposed a dual obligation - to incorporate into domestic law and to implement. In HR law, a
variety of approaches existed, since HR law had “evolved on a more piecemeal basis”. CAT, for
example, imposed both obligations. The principle in the Draft Guidelines provided reasonable
scope to States. To answer Japan, he affirmed that the Guidelines introduced no new principles
or obligations.

C. Principle 3

29. The representative of Norway viewed the document as an important one. He had some
concerns about the need to distinguish between States and non-State actors, and between IHL
and HR law. Those were the most important concerns of Norway on this subject.

30. The representative of Argentina congratulated the Chair. He viewed principle 3 (a) as
inadequate in addressing the important element of prevention. Legal and administrative
measures were not enough. The subparagraph should cover political and cultural measures
of prevention as well. The Velasquez Rodriguez case in the Inter-American Court of
Human Rights expressly recognized that.

31. The representative of Mexico agreed with Argentina. This was important for prevention.
Most important was the restoration of the rights of the victim.
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32. The representative of Canada still wished a clarification that the scope was only for “gross
violations”. It also sought clarification of the territorial limitations of the obligations. The scope
of subparagraph (c) seemed very broad. Does it hold States accountable for the violations
committed against other States?

33. The representative of the United Kingdom reiterated its concern about suggestions, implicit
in the section, that non-State actors could violate HR law. The United Kingdom believed that
only States could violate HR law, while others could violate IHL. That was the problem of lack
of clarity that emerged when HR law and IHL were combined in a single document.

34. The representative of Japan, referring to subparagraph 3 (d), sought clarification on the
term “appropriate remedies” and wondered whether they were limited to those listed in the
document. With regard to subparagraph 3 (e), “provide” was clear enough, but Japan saw the
term “or facilitate” as vague.

35. The representative of the European Court of Human Rights noted the European case law
concept of “effective investigations”, to avoid disingenuous or inadequate investigations. He
also encouraged inclusion of guarantees for access by victims to investigative machinery.

36. The representative of ICJ reacted to points raised on the three first principles. He agreed
with the points raised by the experts regarding the victim-oriented approach and structure.

Typically in today’s conflicts and situations, both HR and IHL violations occurred, in a manner
which precluded a clear distinction between the two. The text, as drafted, was adequately clear.

37. Mr. Bassiouni, referring to the provision on access to justice, noted that the principle was
further elaborated in principles 12, 13 and 14, which specified further the right of access to
justice in all cases. Responding to Japan’s question about “facilitating” reparations, he clarified
that there were situations where a State would represent its nationals in claims outside its
borders, i.e. in an international body or in another State.

38. Mr. van Boven reminded participants that HR law was subject to evolution. The reference
to “effective investigation” was a case in point. That was a new and helpful development
produced by the European cases. As for territorial effect, international law had expanded earlier
understandings on that important concept. For example, there was broad acceptance that, when
extraditing persons to a State in which they could be subjected to torture, the extraditing State
commits a violation. The question of non-State responsibility was also evolving. Such new
developments must be taken into account in the Draft Guidelines. It may be that HR law had not
yet developed far enough on non-State responsibility, but, as the draft was not a treaty, it could
reflect those emerging concepts as well.
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D. Principles 4 and 5

39. The Chairman introduced principles 4 and 5, inviting comments from the floor. The
representative of the United States of America congratulated the Chairman and expressed thanks
to the two experts. The delegation of the United States questioned the phrase “the duty to
prosecute”, as, in its view, there was no duty to prosecute under customary international law.
Instead, the international community only recognized a duty to seek or pursue prosecutions,
since the authorities must themselves determine the probable ground for prosecution. The
United States delegation would welcome the advice of the experts on the matter.

40. The representative of Sweden considered that the principles exceeded customary law
requirements. Quite apart from the requirements stipulated in the Rome Statute of ICC, CAT
and IHL, the Swedish delegation was of the opinion that there was no general international
obligation to prosecute, only to suppress acts.

41. The representative of Japan agreed with the concerns expressed by the United States on
principle 4. Maintaining that States had an obligation to prosecute was not adequately precise,
outside of those explicit requirements of certain treaties, and in those cases, only with regard to
the parties to those treaties. Beyond that, Japan was not convinced of the existence of other
crimes under international law. Thus, the principle may be too broadly drafted.

42. The representative of Canada also agreed with the United States delegation on this matter.
The “duty to prosecute” should be replaced by the requirement that the case be submitted to the
competent authorities for prosecution, as in the Convention against Torture.

43. The representative of Egypt congratulated the Chair and thanked OHCHR and the
two experts for their work. In general, the Egyptian delegation agreed with the ideas articulated
in the Draft Guidelines. Principle 5, in the view of Egypt, should include ICC obligations.

44. The representative of Cuba believed that principles 4 and 5 showed a lack of balance
between the resources and competence of national law on the one hand and international law and
its institutions on the other. International law institutions could only complement national
systems and their jurisdiction. Principle 5 did not adequately reflect the requirements of
international law vis-a-vis extradition and other legal mechanisms.

45. The representative of Norway believed that some principles were too detailed for adequate
harmonization with national law. Principle 5 should be balanced against concerns about torture,
capital punishment and related issues.
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46. The representative of Mexico understood that principle 5 referred only to the obligation to
prosecute and punish certain international crimes, even if such acts were not criminalized under
national law. What needed clarification was the universal jurisdiction reference to principle 5,
and not the duty to prosecute.

47. The representative of Argentina believed that, while the text of principle 4 could be
negotiated, it was an articulation of the obligation to combat impunity. Similarly, the concept of
universal jurisdiction must be retained in principle 5.

48. The representative of the Russian Federation was concerned that principles 4 and 5, as
drafted, did not reflect the state of current international law. The text went further than current
obligations, and should thus be brought into line with current international law.

49. The representative of Germany congratulated the Chair and thanked OHCHR and the
two experts. The German delegation was reluctant to recognize an obligation to extradite
perpetrators if they were likely to be subjected to human rights violations. The paragraph in
question would thus require redrafting.

50. The representative of ICRC congratulated the Chair and thanked the two experts for their
work. ICRC had long been associated with the process. Whatever the wording of principle 4, it
must not go below existing standards, including the duty to prosecute or extradite persons
responsible for war crimes. As for incorporating IHL in the document, article 3 of the Hague
Convention of 18 October 1907 (currently part of customary law) required States to compensate
individuals for violations. Indeed, under international law, including IHL, all violations were
subject to reparations. Finally, it would be useful if delegates clarified their reservations on the
question of non-State actors.

51. The representative of the International Commission of Jurists (ICJ) endorsed the position
of the delegations of Mexico, Argentina and ICRC, there is indeed a legal obligation to try
perpetrators of international crimes. That was a long-standing principle, dating back to at
least 1925, and was recently confirmed by ICJ with regard to genocide. The same was true of
torture and extrajudicial executions. There was a good deal of jurisprudence on the question.
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52.  Mr. van Boven commented that the principle of the obligation and intent to maintain the
existing floor of international law should be explicitly included in the Draft Guidelines. One of
the basic purposes of the draft was to combat impunity. He agreed that the language used in the
Convention against Torture might indeed be better than the current words “duty to prosecute”.
As for extradition, he agreed as well that extradition of perpetrators to places where they risked
torture or other violations must be guarded against in the text, and the wording could be made
clearer in that regard.

E. Principles 6 and 7

53. The Chair introduced principles 6 and 7, following which Sweden questioned the authority
of those provisions, on the ground that the Convention on the Non-Applicability of Statutes of
Limitations to War Crimes and Crimes against Humanity was ratified only by 44 States. Thus,
aside from the crimes within ICC jurisdiction, the provisions went too far.

54. The representative of the Russian Federation was concerned that principles 6 and 7
contradicted existing international law and the national law of most countries regarding statutes
of limitations (hereinafter “SOL”), and could cut against a “culture of justice”, of which SOL
was part. Russia agreed with the delegation of Sweden that those provisions did not reflect
existing basic principles of international law.

55.  The representative of Canada requested clarification on the question of non-retroactive
penalties, and whether that would interfere with remedying past violations.

56. The representative of the United States of America associated himself with the comments
and concerns of Sweden on those provisions.

57. The representative of Japan was concerned that, while it was true that some treaties did
provide for non-applicability of statutes of limitations to certain crimes, those had very few
ratifications, and the principles were not yet part of customary international law. It also raised
the question of which crimes the provisions applied to. That would certainly have to be clarified.

58. The representative of Argentina believed that principle 7 would benefit from clarification
by the experts. The phrase “Should not unduly restrict” raised unanswered questions of
reasonable time periods.

59. The representative of Mexico believed that a proper wording could be found to
accommodate proper uses of SOL.
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60. The representative of Ecuador reminded the meeting that, according to Mr. van Boven, the
principles should not only describe the present situation in legal terms, but should also look at
the reparation measures. It would be useful to clarify the question of SOL and to identify more
clearly which violations would be classified as crimes under international law.

61. The representative of Redress pointed out that there was an international obligation for
States to provide remedies and that failure to do so would constitute a further violation.

62. Mr. Bassiouni stated that principle 6 described both existing norms on SOL and what was
required to give effect to those norms. Crimes against international law, whether the treaty or
customary law, were by definition subject to criminal sanction (grave breaches of the

Geneva Conventions of 1949, the Convention on the Prevention and Punishment of the Crime of
Genocide, customary law crimes against humanity, the Rome Statute of the ICC, the Convention
against Torture, the International Convention on the Suppression and Punishment of the Crime
of Apartheid, the Slavery Convention, the Convention on the Law of the Sea, etc.). Many of
those instruments contain provisions on non-applicability of SOL. One could either identity
specific crimes, or just say “those crimes that are subject to non-applicability of statutes of
limitations under international law”.

63. Mr. van Boven recalled that, when he carried out his study, many gross violations went
unpunished owing to SOL and to amnesty laws. Today, even if the principle of non-applicability
of SOL was not broadly accepted, it did have growing international recognition by virtue of
other treaties containing such provisions (Rome Statute, Convention against Torture, etc.).
Finally, he reminded the meeting that, where the idea was less mandatory, the non-mandatory
word “should” was used.

F. Principles 8 and 9

64. The Chair introduced principles 8 and 9. Cuba considered that the definition of victim in
the Draft Guidelines was too directed to an individual perspective, thereby excluding collective
phenomena like apartheid and racism. Thus principle 8 should contain references to collective
elements as well, including, among others, peoples, race, ethnicity and linguistic and social
status.

65. The representative of Sweden preferred a definition such as that used in United Nations
principles on victims and had serious reservations about any reparation schemes for
collectivities. Reparation and compensation for human rights violations needed to be tailored to
the damage and suffering inflicted on an individual, even where a group of individual victims
were involved. Any assessment of suffering ought to be made on an individual basis.
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66. The representative of France thanked OHCHR and congratulated the Chair and the two
experts. In 2000 France submitted written comments, which had been reflected in the Draft
Guidelines. France supported the victim’s perspective approach. Regarding principle 8, France
wished to see the inclusion therein of moral persons, such as institutions and organizations.

67. The representative of Japan believed that the definition should be simpler and clearer, as it
would be used to evaluate and calculate damages, i.e. appropriate compensation. Mental
suffering and impairment of legal rights were obscure terms which could not be used to calculate
damages and reparations. Further, compensation should be limited to victims directly affected,
not to families, etc. The Draft Guidelines should focus on “core victims” - that is, those directly
harmed. As for the collective element, Japan preferred to see the application restricted to
individual victims.

68. The representative of the United Kingdom called for accuracy in identifying obligations.
The provisions on victims lacked an objective test to determine who is a victim. The current
provision was self-defining and did not require findings or corroboration by any official body.
That would make it difficult to identify a victim in a legal sense. Finally, the document should
not undermine the current status, and should not second-guess existing law in an attempt to
reflect evolving principles.

69. The representative of Germany noted that the first sentence of principle 8 gave a very
broad definition of “victim”. The term “emotional suffering” required further clarification.
Immediate families of victims may also be considered victims, but it was not appropriate to go
beyond that. Finally, the word “collectively” should be clarified by the authors.

70. The representative of Portugal congratulated the Chair and thanked the experts. Portugal
supported the victim-oriented approach of the Draft Guidelines. Principle 8 captured very well
the concerns of treaties, custom and national law. However, the word “collectively” was unclear
and should be explained. The delegation of Portugal recognized groups of victims, but not a
collective victim as such.

71.  The representative of Spain viewed principle 8 as a core principle of the document, but
agreed with the United Kingdom on the a need for a connection between the victim and State
responsibility. That was not sufficiently clear in the Draft Guidelines.

72. The delegation of Canada associated itself with those delegations concerned about the
overly broad scope of the term “victim” and about collectivities of victims.
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73. The representative of Egypt viewed the collective aspect as crucial in regard to crimes
under international law, such as foreign occupation. He also was concerned about the vague
notion of emotional suffering.

74. The representative of Ecuador, commenting on collectivities, raised the question of ethnic
cleansing, which was by definition aimed at groups. Such violations must be covered by the
Draft Guidelines, whatever the final wording.

75. The representative of the International Society for Traumatic Stress Studies observed that it
was a scientifically established fact that victims suffer all their life and, if not helped, pass
suffering on to succeeding generations. That fact had implications for SOL and other factors.
Also, being targeted as an individual was a different experience from being targeted as part of a
group. There was much science behind the experience of victims, including emotional suffering,
a well-documented scientific phenomenon. The definition of a victim in the text must not,
therefore, be narrowed.

76. The representative of ICJ pointed out that the definition of a victim in the Draft Guidelines
was almost identical to that in the United Nations victims declaration, including the reference to
collective victims. Also, it would be a mistake to overemphasize the detail of national law
provisions. Many State laws did not even criminalize torture. Clearly, there was no intention to
exclude them here. As the representative of France said, NGOs and organizations representing
victims must be empowered to act as parties on behalf of victims. Of course, that was different
from having victim’s rights, and was more akin to the subject of subsequent principles.

77. Mr. Bassiouni explained that the principles were only for the purpose of identifying who
was a victim. The text came from the victims declaration. Mental suffering was included in the
definition of torture. That was not new. A victim is a person. Not a people. Not moral or
abstract entities. A person, period. But that person can be a part of a collectivity or a group.
When you represent a victim or victims, you do not become one; you only represent one.
Emotional and mental victimization was a reality, even if you were not touched: such as when
people are forced to watch as their loved ones are being tortured or killed. If you, as a matter of
policy, wish to encourage victim intervention, the one who intervenes and is harmed must be
given some rights and protection. This did not exist in international law, but in national law
(“good Samaritan” clauses). There was no link between who is a victim and the responsibility of
a State, or the right to bring a legal claim in a State. A person can be a victim without these.

The next question, of course, is against whom does the claim apply and where. But this does not
change the fact that the person is a victim.
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78.  Mr. van Boven also defended the use of the term “collectively”. He said that was
necessary to cover other cultural understandings, as well as reparation schemes. International
bodies have recognized this (including the Inter-American Court), and it should be retained here.

G. Principle 10
79. The Chair introduced principle 10.

80. The representative of Mexico would prefer the use of “shall” rather than just “should”.
Also, what is required for “compassion”? This is the first reference to compassion, and it is
undefined.

81. The representative of Germany was concerned by the reference to intergovernmental
organizations in principle 10. This seemed to put States and non-State actors on the same level,
which the German delegation did not agree with.

82. The representative of Japan, in response to comments by the representative of Mexico,
noted that the Guidelines were not intended to be legally binding. Thus, the word “should” is
more appropriate than “shall”.

83. Mr. Bassiouni explained that the word “shall” is used where there is an established
international legal obligation. Otherwise, “should” has been used. He added that it was a sad
truth that victims were often treated by legal systems with less respect and compassion than the
perpetrators of the crime. Additionally, the inclusion of States, NGOs and private entities is
because these are the institutions engaged in victim services, management, and the like. This is
increasingly true with the privatization of criminal justice systems of States. Thus, the
obligations must match the delegation of the functions.

H. Principles 11 and 12
84. The Chair introduced principles 11 and 12.

85. The representative of Argentina believed that reparation should not be limited to purely
judicial measures, but should also include other measures, legislative bodies and truth
commissions.

86. The representative of Sweden sought clarification with regard to principles 11 and 12,
asking what the collective right of access to justice was. Also, a distinction needed to be made
between cases where there is a connection between victim, claim, etc., in regard to standing and
appropriateness vis-a-vis other forums.
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87. The representative of Pakistan congratulated the Chairman. In principle 11, the word
“include” is used before those specified. Did that include by implication other remedies, such as
religious-system remedies? Also, what was meant by “factual information” as opposed to
“necessary information”?

88. The representative of the Russian Federation did not recognize collective claims to
reparations, as many systems indeed did not. How broadly had such claims been recognized in
legal systems? Additional clarification would be useful. Also, did that section reflect the work
of ILC on diplomatic protection?

89. The representative of Germany believed that the right of victims to present their views
during the proceedings seemed to be missing. Was there some reason for that? Would not
article 69 of the Rome Statute of ICC be helpful in that regard?

90. The United Kingdom saw no territorial limitation on clarity of the appropriate national
forum for claims to be brought. Recent history suggested that that should be clarified.

91. The representative of the European Court requested clarification of subparagraph 11 (c).
Was that intended to relate to document discovery or to compelling witness testimony and, if so,
should it not be made explicit?

92. The representative of Redress sought clarification of the comments of the United Kingdom
delegation. The right of access to justice for victims of torture was not questioned in those cases,
only certain procedural issues relating to standing and forum.

93. The representative of the International Service for Human Rights, commenting on principle
12 (b), noted the frequent and well-documented attacks on human rights defenders across the
world, and the relevance of the subparagraph to that situation. Victims and their relatives needed
expert assistance, and that must be reflected in the text.

I. Principles 13 and 14
94. The Chair introduced principles 13 and 14.
95. The representative of the Russian Federation noted the general requirement that domestic

mechanisms be first exhausted before appealing to international mechanisms. That should be
reflected in the text.
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96. The representative of Japan, commenting on principle 13, expressed concern that, if groups
of victims had a right to make claims without the consent of all the victims they claim to
represent, the provision might in fact run contrary to the rights of victims.

97. The representative of Germany, also commenting on the notion of collective claims in
principle 13, asked the experts to comment on models and modalities for such claims
(e.g. United States class-action suits).

98. The representative of Mexico noted the experiences of the inter-American system, in
which claims had been made by collectivities, such as churches, hospitals, etc. That had also
been the case with ILO, where indigenous peoples have brought collective claims.

99. The representative of Finland noted that the ending of principle 13 “to receive reparation
collectively” needed clarification. He pointed out as well, that the Convention on the
Elimination of All Forms of Discrimination against Women’s optional protocol allowed
collective complaints.

100. The representative of Canada, agreed that domestic remedies must first be exhausted.

101. The representative of Pakistan also sought clarification of the question of exhausting
domestic remedies. Also, he agreed that ILO had no problem receiving human-rights collective
claims (relating to freedom of association). What, he wondered, was the basis in international
law for collective claims?

102. The representative of ICJ noted that all international mechanisms had their rules regarding
when domestic remedies must or must not be exhausted. Thus, that posed no problem for the
Draft Guidelines.

103. Mr. van Boven recognized the general principle that national remedies should be exhausted
where such effective remedies actually existed. He also noted that courts were not the only
mechanisms that provided reparations. Also, some forms of reparations were by their
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nature collective, such as those determined by truth commissions. Monetary reparations were
not the only form addressed by the Draft Guidelines. He also agreed that reference should be
added (article 68 of ICC) on the right of victims to present their views during proceedings. It
was not the function of the principles to establish jurisdiction.

104. Mr. Bassiouni explained that access to factual information related to information arising
out of government investigations into the case, and which was needed for a victim to bring a
claim. That said, the language could be adjusted to adequately reflect the concerns in

principle 26. As for the word “collective”, it might be useful to clarify it. The collectivity in the
Draft Guidelines may be of the kind that has legal standing, but not as a beneficiary, i.e. as a
representative. In other cases, some collectivities, as pointed out by Mr. van Boven, did have
collective claims. Those could be clarified and further defined in the draft. As for the right of
access to justice, the draft merely sets forth a range of measures relating to access to justice.

J. Principles 15 to 20

105. With reference to principle 17, Guatemala enquired about the implications of combining
human rights and humanitarian law sources in a single document. Certainly, the right to
reparation applied to both cases. Nevertheless, where attention to non-State actors is involved,
care must be taken to ensure that the responsibility of the State is not diminished. A
reformulation of this section might, therefore, be in order.

106. The representative of Argentina, commenting on principles 17 and 18, noted its
understanding that the non-State entities referred to therein would include those recognized in
principle 3 common to the Geneva Conventions of 1949 and in Protocol II of 1977.

107. Commenting on principle 16, Mexico believed that it is important to include reparation by
the State independently of any determination of the responsibility of one of its agents. It is
important as well to ensure that related processes in this regard are compatible with principle 10,
particularly in avoiding the repetition of trauma.

108. The representative of Canada saw a potential inconsistency in the wording of some
principles in the Draft Guidelines. Principle 15, for example, uses the term “international human
rights or humanitarian law”, while principle 16 refers to “international human rights and
humanitarian law norms”. Perhaps a common term, such as “obligations”, could be substituted
throughout the text for various references to norms, law, etc.
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109. The representative of Georgia supported Guatemala’s suggestion of reformulating
principle 17. Perhaps, it was suggested, this principle could be merged with principle 18 and
reformulated.

110. The representative of Norway emphasized the importance of preserving primary State
responsibility in the Draft Guidelines, so as to avoid the risk of States deferring responsibility to
other actors. In Norway, a violation exists where the State has not ensured the right of an
individual. Norway also queried the implications of the requirement in principle 19 that the
State endeavour to enforce foreign judgements.

111. The representative of the Association for the Prevention of Torture, responding to a
question from Mexico, explained the importance of requiring that States provide reparation even
if a perpetrator is not found. This, it was suggested, is particularly important in the case of
reparations for past violations to be provided by legal Governments replacing repressive regimes.

112. Referring to principle 19, the representative of the United Kingdom asked, given that the
Draft Guidelines make no distinction between violations of human rights law and humanitarian
law, to what extent States should give reparations for acts of non-State actors.

113. Mr. Bassiouni explained that the requirement in paragraph 19 of enforcing judgements is
entirely a reiteration of existing legal obligations. Furthermore, the Draft Guidelines requires
that “valid” foreign judgements be enforced, and that the validity of foreign judgement be
determined by national law.

114. Responding to a number of interventions regarding who is responsible for violations
(States or non-State actors), he explained that the Draft Guidelines do not emphasize this
question, but rather emphasize the situation of the victim, and thus seek to ensure that victims
receive remedy and reparation, regardless of who is the principal violator. On another question,
he noted that States do sometimes provide remedies for violations occurring outside their
territory, as, for example, in the case of the Alien Tort Claims Act in the United States

of America. Similarly, in Switzerland, the law provides for judicial assistance in enforcing
foreign judgements, through, for example, the freezing of assets.

115. The representative of Guatemala reiterated the importance of the issue of State
responsibility, observing that the Draft Guidelines should be carefully prepared so as not to
diminish existing obligations and standards. In the view of the delegation of Guatemala, the
State is always responsible for violations, even if the actual perpetrator cannot be identified.
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116. Mr. Bassiouni added that it is important to distinguish the question of the sources of
responsibility from that of the rights of victims. The Draft Guidelines deal with the rights of
victims. The sources of violations will vary. He suggested that this might be clarified in the
introduction to the Principles. Nevertheless, it should be clear that the task of the draft is not to
establish principles of State responsibility, but to provide guidance on whether there are
obligations to provide reparations as a consequence of violations. The task was to identify and
incorporate all sources. As for Canada’s questions regarding the use in parts of the draft of the
term “norms” instead of “obligations”, Mr. Bassiouni noted that “obligations” sometimes refer to
general obligations that may not give rise to rights. Nevertheless, he agreed that there is some
room for the harmonization of these terms.

117. The representative of the United States of America expressed concern that principle 18
might be understood as implying that a State that has not violated a human right would
nevertheless be obligated to pay reparations. This obligation does not exist. A more suitable
word might be assistance, rather than “reparation” in this case. With regard to principle 17, it
was noted that a human rights violation can only be committed by a State or an agent under its
order or service, and not by an individual acting on his own behalf.

118. The representative of ICRC, commenting on the question raised by the United Kingdom
regarding whether international humanitarian law applies to reparations, noted that article 3 of
the Hague Regulations applies to the compensation of individuals. More generally, the
representative of ICRC noted that, under general international law, any breach gives right to a
claim for reparation.

119. The representative of Cuba believed that the starting point for this discussion is that States
have an obligation to provide reparation. Violations can be perpetrated by States, their agents, or
others with the tolerance or acquiescence of the State. Principles 17 and 18 are important. States
are responsible even when individuals or other entities are the actual perpetrators. The
responsibility of the State cannot disappear and includes cases where violations are committed
outside its territory.

120. The representative of the International Society for Traumatic Stress Studies referred to the
long-lasting effects of victimization as further evidence of the need for reparations, remedies and
assistance to be granted to victims. Where States do not meet these obligations, victims suffer
lifelong consequences, and may even pass consequences on to their children. The negative
consequences can be felt for generations.
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121. The representative of Redress, referring to principle 17 and the comments of the delegation
of the United States thereon, noted that there are cases where individuals have been held
responsible for human rights violations, irrespective of the responsibility of the State arising
from the same violation. Such has been the case under the Alien Tort Claims Act in the

United States.

122. The representative of Japan, referring to the text of principle 16, under which reparations
should be related to international obligations, asked about the scope of such reparations.

123. Mr. Van Boven recalled that the aim of the Draft Guidelines is to strengthen the position of
victims, who have been traditionally disadvantaged. He believed that the draft struck the right
balance between the responsibility of States and the rights of victims. In the end, he recalled,
States are always responsible for the well-being of their citizens.

124. Mr. Bassiouni added that the word “reparation” was used throughout the text with
flexibility. The specific forms of reparation are spelled out later in the document. The
paragraphs in section IX deal with the rights of victims to receive reparation, and not with the
ways to secure it. Finally, this section creates no new State obligations and reflects only existing
law.

125. The representative of Sweden considered that the word “Government” in principle 20
should be replaced by “State” alone since it is the State that is responsible for human rights
violations, regardless of whether the Government changes.

126. The representative of ICJ observed that the State always has some degree of responsibility.
One should distinguish between the fact that generates the violation and the act that is typified as
a violation. An act committed by an individual may be the actual violation, but the State would
clearly be responsible if it does not take appropriate action, investigate, etc.

K. Principles 21 to 25
127. The representative of Guatemala appealed for a careful harmonization of the various

language versions of the Draft Guidelines. The Spanish version of principle 23, for example,
uses the equivalent of indemnity in place of compensation.
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128. The representative of Mexico added that the concept of “moral damage”, while absent in
the English version, appears in the Spanish text in principle 23. The Mexican delegation also
believed that principle 25 should be drafted in a way that does not suggest an exhaustive list of
means for satisfaction and guarantees of non-repetition. The principle should talk of these as
minimum standards, leaving the door open for other forms.

129. The representative of the Russian Federation sought the advice of the experts on clarifying
how the reference to education in principle 23 (b) relates to the concept of “lost opportunities”.
The delegation also wondered about “questionable ideological concepts” underlying the
preventive measures in subparagraphs i to iv of principle 25 (i), which emphasize civilian control
and restricting military tribunals, while crimes against military officers are often ignored.
Similarly, the concept of providing special protection for categories such as the media and
human rights defenders would seem to contradict the principle of equality under the law,
reverting to earlier times when there were different regimes of protection for different categories
of persons.

130. The representative of Cuba believed that, given the interdependence and indivisibility of
all rights, the concept of “lost opportunities” in principle 23 (b) should not only include
education, but also food, employment and health. Explicit reference should be made to this
interdependence and indivisibility. The representative of Cuba shared some of the concerns of
the Russian Federation delegation regarding principle 25. Cuba also believed that the reference
in principle 25 (i) (vii) to “preventive intervention” should be reformulated in a manner that
excludes presumed endorsement of preventive military intervention or the so-called
humanitarian intervention as concepts not recognized as lawful by all States.

131. The representative of Ecuador, while recognizing that the Draft Guidelines do not establish
that one form of reparation excludes others, nevertheless noted that this is not sufficiently clear
in the Spanish version where, for example, reference is made to “unareparacion”. Ecuador also
saw the reference in principle 24 to social and legal services as not clearly signifying elements of
rehabilitation.

132. The representative of Japan suggested that the words “and possessing reasonable causal
relationship to” should be inserted after the words “resulting from” in principle 23, because it
believed compensation should be provided for those types of damage in which the relationship
between the damage incurred and causes of the event are clearly and reasonably established.
The representative of Japan pointed out that it is questionable whether all forms of reparation
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listed in principles 24 and 25, such as “rehabilitation” and “satisfaction and guarantees of
non-repetition”, are necessarily effective to recover from the damage and that the content of
social service is not clear. The representative of Japan sought clarification on principle 25,
asking, in particular, what kinds of specific, concrete measures are envisaged as “official
declaration” and “public acknowledgement”.

133. The representative of Germany believed that there are potential interpretive inconsistencies
in the principle 21 reference to “States” providing the various forms of reparations, while
principle 17 recognizes that others beside the State should provide reparation as well. The two
principles would benefit from harmonization. The representative of Germany also believed that,
while compensation for “lost opportunities”, as contained in principle 23 (b), is an interesting
concept, it presents difficulties in practice. The wording of principle 25 (d), extending
applicability to “persons closely connected”, would require clarification. Finally, principle 25
(1), setting out means of preventing the recurrence of violations, might be better separated from
this section, as it relates more to a political goal.

134. The representative of Sweden believed that principle 25 (i) is of particular importance, and
suggested that it should be supplemented to include additional measures, such as legislative and
administrative measures and the dissemination of rulings.

135. The representative of ICRC, commenting on principle 25 (i) (v), suggested the addition of
a reference to international humanitarian law training.

136. The representative of Norway, commenting on principle 22, observed that restoration is
sometimes very difficult in practice, and, even where possible, it is not always appropriate. By
way of example, Norway referred to child custody cases, where it may not be determined to be in
the best interests of the child to be transferred back to previous custodial arrangements.

137. The representative of Jamaica, while noting that return to one’s place of residence is
explicitly included as a form of restitution in principle 22, also believed that the grounds for
compensation in principle 23 should include displacement.

138. The representative of the United States of America believed that the vagueness of the
concept “lost opportunities” in principle 23 (b) might present problems of definition. The
reference in principle 24 to legal services would need to be clarified. The United States
delegation intervened in response to principle 25 (i) (ii), which urge restricting the jurisdiction of
military tribunals exclusively to military offences committed by members of the armed forces.
The representative of the United States objected to the language and took exception to the
premise that restricting the jurisdiction of properly constituted military tribunals would prevent
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recurrence of violations of law. He argued, on the contrary, that to the extent that unlawful
combatants might be excluded from jurisdiction of such tribunals, there is a risk of the opposite
occurring. He supported the observation of the representative of Germany regarding the need to
harmonize principles 21 and 17. He also supported the comments of ICRC on the inclusion of
humanitarian law training in principle 25 (i) (v).

139. The representative of Mexico noted the relevance of the jurisprudence of the
Inter-American Court of Human Rights to the question of lost opportunities, including the “life
project” cases of that Court. Similarly, many regional bodies, including the Inter-American
Court, have found that civilian tribunals should try civilians, and that the jurisdiction of military
courts should be limited. Mexico believed that it was proper to recognize special protection for
certain groups who run particular risks owing to their work, including human rights defenders.
This would be consistent with existing resolutions and documents of the Commission on Human
Rights and other bodies on the question.

140. Mr. Bassiouni clarified that the reference to forms of reparation in the Draft Guidelines is
merely intended to be a list of the various forms, without defining them in detail. A link with
State responsibility is not required here, and a State may provide reparation even if it is not
responsible for the violation. Some forms have evolved more than others. As not all forms
reflect existing obligations, the term “should” is used in the draft, rather than “shall”. The draft
could be amended to show more clearly that these are in the nature of recommendations. He
explained that the notion of restitution in principles 21 and 22 is not limited to in-kind restitution,
but extends also to restoration of rights, e.g. return of citizenship, passport and civil status.
Compensation, on the other hand, is essentially economic. In principle 23, the term “resulting
from” is used as opposed to “caused by” in order to accommodate variations from different legal
systems relating to issues of causation.

141. Mr. Bassiouni, responding to questions asked, noted that the Draft Guidelines would
indeed apply to reparation for displacement, adding that, if the displacement caused economic
problems then compensation would apply, while other forms of reparation would apply to other
problems caused. The forms listed in the draft are not intended to be exclusive. He recognized
that the preventive measures in the draft could be viewed as policy goals, and could be contained
in a separate section, although he viewed them as forms of satisfaction. He supported the
representative of Sweden’s suggestion to include legal and administrative measures. Responding
to the comments of the representative of the Russian Federation, he recognized that military
forces could be victims of violations, as suggested. He noted that the protection of certain
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special categories of persons in the draft is not intended to establish a new distinction of classes
or casts, but is merely a recognition of the reality that some persons run more risks than others
because of their profession and activities. The concept of “lost opportunities”, he conceded, did
present certain challenges, and could mean different things to different people. Nevertheless,
there were many tangible cases and examples, including the question of education.

142. Mr. van Boven observed that, while it is often assumed that reparation is economic and
financial, there are many other forms. The restoration of dignity, public acknowledgment and
other such forms are increasingly used. Various formulas can be applied. Some of these
concepts overlap and many of them can be used at the same time. Mr. van Boven believed that
principle 21 could be improved by adding reference to others besides States. Regarding “lost
opportunities”, he recalled that the Inter-American Court of Human Rights had indeed elaborated
on the concept of lost opportunities. He did not object to the suggestion that preventive
measures be included in a separate chapter. Referring to principle 25 (i) (ii), he noted that there
is jurisprudence of the Inter-American Court of Justice on the need to restrict the jurisdiction of
military courts. In conclusion, he noted that special categories of persons needing special
protection had been defined by the Commission on Human Rights, which had itself created a
number of mechanisms to protect human rights defenders and the judiciary.

143. The International Service for Human Rights, the International Commission of Jurists, and
Redress jointly observed that the starting principle of principle 25 (b) is the right to full access to
information and the truth as an element to avoid recurrence of violations. An appropriate
amendment to the text could include: “the participation of the victims, their representatives and
experts designated by them should be facilitated in order to contribute to ensuring transparency
in the process and satisfaction to the victims, and to prevent measures from further unnecessarily
injuring the victims, the witnesses and other persons, or endangering their security”.

144. The representative of the International Rehabilitation Council for Torture Victims,
responding to the comments of delegates on the principle 24 provisions regarding legal and
social services, observed that victims often come from the least well resourced groups in society,
and thus need assistance to avail themselves of the system. They suggested that principle 24
might be amended by adding to it the following text: “To this end, States should ensure the
acquisition of appropriate knowledge and skills within the relevant legal, medical, psychological
and social professions, and support the establishment of treatment facilities and services.” They
also believed that a reference to medical and health care professionals should be added to
protected persons listed in principle 25 (i) (iv).

145. With regard to the listing in principle 23 of economically assessable forms of damage, the
representative of the European Court of Human Rights asked why the concept of “moral
damage”, as recognized in European jurisprudence, does not appear in the Draft Guidelines.
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146. The representative of the International Federation of Human Rights Leagues, commenting
on principle 25, noted that they saw subparagraphs (b) and (f) as two distinct and important
phases in a process of reparation. Subparagraph (b) was vital to the full disclosure of the truth,
and the final disclosure of the truth should not be limited. As for subparagraph (f) it should be
clarified in order that the administrative or judicial sanctions may not be interpreted as an
alternative for the State. There is a good deal of jurisprudence on the question of right to truth
and the right to justice. Commenting on chapter X, the representative of the International
Federation of Human Rights Leagues pointed out the importance of this generic definition of the
right to reparation, already defined as such by an abundant jurisprudence.

147. The representative of the Association for the Prevention of Torture registered its support
for the inclusion of the preventive measures listed in the text. It noted as well that

principle 25 (h) also has elements of a preventive nature and expressed its support for Sweden’s
proposal to add legal and administrative measures to this section as well.

148. The representative of the International Commission of Jurists noted that principle 25 (c), as
drafted, presumes disappeared persons to be dead, which is not always the case. The text would
benefit from redrafting in order to also cover the search for disappeared persons who may be
alive.

L. Principle 26

149. The representative of Mexico advised that principle 26 in the English text refers to the
need “to develop” means of information, while the Spanish version does not use the equivalent
“desarrollar”. It will be important to ensure harmonization of the various language versions.

150. The representative of the International Centre for Criminal Law Reform sought guidance
from the experts on the distinction between the principle 11 (c) provisions on access to factual
information and principle 26 provisions on public access to information.
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151. Mr. Bassiouni highlighted the distinction between the two provisions by explaining that
principle 26 is a general provision dealing with transparency and general public access to
information, while principle 11 relates specifically to victims’ access to case-specific factual
information in their pursuit of legal remedies.

M. Principle 27

152. Regarding principle 27, the representative of Pakistan, on behalf of the Organization of the
Islamic Conference, proposed that the term “sexual orientation” be removed.

153. The representative of the United Kingdom enquired as to why the term “adverse
distinction” is used in principle 27, instead of the term “discrimination”.

154. The representative of Canada also questioned the use of the term “adverse distinction”, and
preferred the use of the term “non-discrimination”. He suggested that the language of the
International Covenant on Civil and Political Rights be used. Additionally, he believed that
“wealth” as a ground for discrimination was problematic.

155. The representative of Japan sought clarification of the term “internationally recognized
human rights law”.

156. The representative of ICRC observed that “adverse distinction” is a term drawn from
international humanitarian law and that it is equivalent to “discrimination” in human rights law.
This term in humanitarian law is intended to distinguish impermissible discrimination from
lawful distinctions intended to prioritize those most in need.

157. The representative of the Association for the Prevention of Torture proposed that the words
“health status” be inserted in principle 27 before “disability”.

158. The representative of Finland believed that the list in principle 27 should be as inclusive as
possible. As such, the term “sexual orientation” should be retained in the draft. Additionally,
the term “descent” should be added.

159. The representative of Sweden supported the proposals of the Finnish delegation on
principle 27. Additionally, “disability” should be moved and placed before “other status”.

160. The representative of Egypt supported the position of Pakistan regarding principle 27. He
also sought clarification of the term “other status”, mentioned in the same principle.
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161. Mr. van Boven agreed that “descent” should be added to the discriminatory grounds in
principle 27. On the question of sexual orientation, he noted that this has been the cause of
subjecting some people to torture.

162. Mr. Bassiouni explained that principle 27 has at its basis an emphasis on adverse effects,
drawing from international humanitarian law. He noted that the types of remedies may
themselves require discrimination, but discrimination that produces positive effects. Hence the
use of the term “adverse distinction”. The term “other status” is necessary in order to protect
certain other groups, as in the case where illegitimate children are denied family status. In
response to the comments of the representatives of Pakistan and Egypt, Mr. Bassiouni pointed
out that, as regards such public services as health service and police protection, OIC States do
not discriminate on the basis of sexual orientation.

IV. FOLLOW-UP TO THE CONSULTATIVE MEETING

163. Referring to the question of follow-up to the consultative meeting, the Chairperson
proposed to submit the Chairperson’s conclusions for inclusion in the report of the consultative
meeting. The conclusions would be intended to be neither comprehensive nor exclusive, but
merely to serve as a summary of the main issues addressed by the meeting. The report of the
meeting would also include a point-by-point summary of the discussions, prepared by the
secretariat. The Chairperson further proposed the inclusion of a recommendation to the
Commission on Human Rights for the establishment of an appropriate follow-up mechanism
in 2003 to complete work on the Draft Guidelines, taking account of the report of the
consultative meeting.

164. The representative of Egypt sought clarification on the nature of the proposed follow-up
mechanism. He wondered whether this would imply the establishment of a working group or the
appointment of an independent expert.

165. The Chairperson indicated that the draft recommendations seek to establish a mechanism
to finalize the Draft Guidelines, without specifying the type of mechanism. This will be up to
the Commission to decide.

166. The representative of Guatemala agreed on the proposed content of the report and
recommendations, and suggested that a deadline also be set for the conclusion of the work of the
follow-up mechanism. The Draft Guidelines should be finally adopted by 2004.
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167. The representative of Peru offered congratulations on the success of the meeting, and
expressed its agreement with the statement of Guatemala, including its commitment to the
adoption of the Draft Guidelines by 2004.

168. The representative of Argentina supported the recommendations and agreed on the need to
set a deadline for adoption. Reflecting on the Chairperson’s conclusions, the representative of
Argentina noted that the battle against impunity is not only one of the principal purposes of the
Draft Guidelines, but also that of the entire United Nations human rights treaty system.

169. The representative of Pakistan suggested that principle 2 of the recommendations, when
referring to conclusions, should indicate that these are the Chairperson-Rapporteur’s own
conclusions.

170. The representative of Cuba would have liked the setting up of an intergovernmental
process to finalize the Draft Guidelines as soon as possible, but expressed that it would have no
difficulty to accept the Chairperson’s overall proposals.

171. The representative of Spain expressed support for the recommendations of the
Chairperson. Leaving open the question of a time frame for adoption of the Draft Guidelines,
might facilitate consensus.

172. The representative of the United Kingdom found this to be a very good meeting. He would
be happy to engage in further consultations on the subject, but did not think that it is necessarily
good to set a time frame in the recommendations.

173. The representative of Mexico indicated that the meeting had facilitated progress on the
issue, expressed support for the recommendations and saw no difficulties in setting a deadline in
the recommendations.

174. The representative of the Netherlands said it would appreciate a clear way forward, adding
that the establishment of any new mechanism needs to be accompanied by adequate financial
resources. He called not only for political support, but also for the financial support of all
delegations during the Commission on Human Rights.
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175. The representative of Sweden expressed gratitude for the meeting and the hope that the
experts will be also involved in the process in the future. She supported the request of the
representative of Pakistan that the recommendations reflect that they “took account of the
discussions and the Chairperson-Rapporteur’s conclusions”. The representative of Sweden
preferred that the conclusions use the full term “customary law” rather than “custom”. She
would also prefer the use of the full term “extrajudicial, summary or arbitrary executions” in
place of “extra-legal executions”.

176. The representative of ICRC said that principle 7 of the Chairperson’s draft conclusions
should refer to “violations”, rather than to “breaches” of international humanitarian law.

177. The representative of the United States expressed thanks for the meeting, which it saw as
effective. Given its effectiveness, the United States delegation proposed that further work on the
Draft Guidelines continue in the same manner. The Chairperson’s recommendation of a
follow-up mechanism could specifically call for another consultative meeting, drawing from the
language of last year’s Commission resolution.

178. The representative of Japan submitted a written proposal for the addition of the following
text: “Nothing in the present Basic Principles and Guidelines shall be construed as having any
implication as regards the rights and obligations of States under international law concerning the
matters dealt with in the present Basic Principles and Guidelines.”

179. The Chairperson agreed with the suggestion made by the representative of Pakistan to
incorporate the phrase “Chairperson-Rapporteur’s conclusions”. As there was no consensus on
the question of setting a deadline, the recommendations would be silent on the question.
Similarly, the recommendations will not specify which mechanism should be established, thus
making it possible for the Commission to make a decision on this issue.

180. The representative of the International Commission of Jurists, on behalf of a group of
participating NGOs, expressed thanks for the meeting, which it viewed as an excellent
mechanism.

181. Mr. Bassiouni, speaking on behalf of himself and Mr. van Boven, expressed the hope of
both experts that progress towards the adoption of the Draft Guidelines will now be made. The
consultative meeting showed how little there is to be done to amend the text. Indeed, he believed
that two more days of consultation could have resulted in a completed text. Both experts
remained at the disposal of the United Nations to assist in completing the process.
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Annex II
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